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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
zene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
ljiede ili oStecenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su
pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
ljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe
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s vrlo teSkim i slozenim in-
validitetom moraju se drzati
podalje od uredaja, osim
ako su pod stalnim nadzo-
rom.

Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju ureda-
jem.

Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na ispra-
van nacin.

UPOZORENJE: Ureda;j i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Drzite djecu i kuéne lju-
bimce podalje tijekom
uporabe i hladenja.

Ako postoji, aktivirajte ure-
daj za zastitu djece.

Djeca ne smiju Cistiti ni odr-
zavati uredaj bez nadzora.

1.2 Opéa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
iskljuCivo za kuhanje.



Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kucanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
cama u zatvorenom prosto-
ru.

Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama pansiona/
prenocista, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajnim objektima
u kojima takva uporaba ne
prelazi prosjecnu razinu
uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Opasnost
od pozara: Ne spremajte
predmete na povrsSine za
kuhanje.

OPREZ: Postupak pripre-
me mora biti pod nadzorom
(uklju€ujuci funkcije auto-
matske pripreme). Kratko-
ro¢ni postupak kuhanja mo-
ra se kontinuirano nadzirati.
UPOZORENJE: Kuhanje
na ploc€i za kuhanje bez
nadzora uz upotrebu mas-
noce ili ulja moze biti opas-
no i moze dovesti do poza-
ra.

UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Pripazite i nemojte dirati
grijace elemente.

Dim ukazuje na pregrijava-
nje. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara

kod kuhanja. Iskljucite ure-
daj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem
ili poklopcem.
UPOZORENUJE: Uredaj se
ne smije napajati preko
vanjskog sklopnog uredaja,
kao Sto je tajmer, ili biti spo-
jen na krug koji komunalna
sluzba redovito ukljucuje i
iskljuCuje.

Metalni predmeti kao $to su
nozevi, vilice, Zlice i poklop-
ci ne smiju se stavljati na
povrsinu plo€e za kuhanje
jer se mogu zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj
prije postavljanja u ugrad-
beni ormaric.

Za Ciséenje uredaja nemoj-
te koristiti rasprsivac¢ vode i
paru.

Nakon upotrebe iskljucite
element plo€e za kuhanje
uz pomoc njegove kontrole
I ne oslanjajte se na detek-
tor posude.

UPOZORENJE: Ako je po-
vrSina napuknuta, iskljucite
uredaj kako biste sprijecili
mogucnost elektricnog uda-
ra. U sluaju da je uredaj
spojen na elektricnu mrezu
izravno pomocu razvodne
kutije, uklonite osigurac i
odspojite uredaj iz napaja-
nja. U svakom slu€aju obra-
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tite se ovlastenom servis-
nom centru.

Provjerite imate li dobru
ventilaciju u prostoriji gdje
je uredaj postavljen kako
biste izbjegli povratni protok
plinova u prostoriju iz ure-
daja u kojima izgaraju dru-
ga goriva, uklju€ujuci otvo-
reni plamen.

Uvijerite se da ventilacijski
otvori nisu blokirani i da se
zrak koji sakuplja uredaj ne
dovodi u kanal za ispusta-
nje dima i pare iz drugih
uredaja (sustavi centralnog
grijanja, termosifoni, grijaci
vode itd.).

Nepridrzavanje moze dove-
sti do povratnog toka plino-
va izgaranja, $to uzrokuje
opasnost od trovanja uglji-
kovim monoksidom ili gusSe-
nja.

Kada uredaj radi s drugim
uredajima, maksimalni va-
kuum koji se stvara u pro-
storiji ne smije prelaziti
0,04 mbara.

Redovito Cistite filtar nape i
uklonite naslage masnoce
kako biste sprijecili opas-
nost od pozara.
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* Ako je kabel napajanja

ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili kvalificirane
osobe kako bi se izbjegao
strujni udar.

Ako je uredaj priklju€en iz-
ravno na elektricnu mrezu,
elektriCna instalacija mora
biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje
isklju€ivanje uredaja iz stru-
je na svim polovima. Potpu-
na iskljuenost mora udo-
voljavati uvjetima navede-
nim u prenaponskoj katego-
riji 11l. Sredstva za odspaja-
nje moraju biti ugradena u
fiksno ozicenje u skladu s
pravilima ozicenja.
UPOZORENUJE: Koristite
samo Stitnike ploCe za ku-
hanje koje je dizajnirao pro-
izvodac uredaja za kuhanje
ili koje je proizvodac ureda-
ja naznacio u uputama za
uporabu kao prikladne ili
stitnike ploCe za kuhanje
ugradene u uredaj. Upora-
ba neodgovarajucih stitnika
moze uzrokovati ozljede.



2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirani tehni¢ar smije postav-
ljati ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStecenja uredaja.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Detaljne upute za sastavljanje mozete
pronaci u knjizici s uputama za
postavljanje.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Budite oprezni pri pomicanju uredaja jer je
tezak. Upotrebljavajte zastitne rukavice i
zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine ormarica zabrtvite
sredstvom za brtvljenje kako biste sprijecili
bubrenje uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Ne postavljajte uredaj pored vrata ili ispod
prozora kako biste sprijeCili padanje
vruéeg posuda s uredaja kada se otvore
vrata ili prozor.

Ne postavljajte ispuh zraka u zidni otvor,
osim ako otvor nije namijenjen za tu svrhu.
Za postavljanje bez kanala, otvor

ventilatora mora se postaviti izravno na zid

ili se mora odvojiti dodatnim zidnim

ormari¢em i tako sprijeciti pristup

lopaticama ventilatora.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za

hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte sitne predmete ili papir
koji bi mogli ostetiti ventilatore za
hladenje ili narusiti rad sustava
hladenja.

— Ostavite najmanje 2 cm razmaka
izmedu donjeg dijela uredaja i
sadrzaja ladice.

Uklonite sve pregradne plo¢e u ormaricu
ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

ElektriCni prikljuéak mora izvesti
kvalificirani elektri€ar u skladu sa shemom
priklju€ivanja ili knjizicom s uputama za
postavljanje.

U slu€aju postavljanja ispuha te ako
postoji dodatna oprema ili je ona
obavezna (zidni ventil, prekidac¢ za
otvaranje/zatvaranje prozora i/ili otvara¢
prozora) elektricno priklju€ivanje treba
obaviti kvalificirani elektri¢ar u skladu sa
shemom priklju€ivanja ili knjizicom s
uputama za postavljanje.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije bilo kakvog rada iskljucite uredaj iz
mreznog hapajanja.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Labavi ili neispravni kabeli ili utikaci mogu
dovesti do pregrijavanja prikljucaka.
Koristite ispravan mrezni kabel.

Ne dopustite da se mrezni kabel zapetlja.
Provjerite je li ugradena zastita od udara.
Osigurajte mrezni kabel stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite na to da mrezni kabel ili utika€ (ako
postoji) ne dodiruju vruée povrsine.
Nemojte upotrebljavati adaptere s vise
utikaga i produzne kabele.

Izbjegavajte oSte¢enje mreznog utikaca i
kabela. Ako je potrebna zamjena, to mora
uciniti na$ ovlasteni servisni centar ili
kvalificirani elektri¢ar.

Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti sigurno
pricvr§¢ena i ne smije se moci ukloniti bez
alata.

Prikljucite mrezni utikac u uti¢nicu tek na
kraju postavljanja. Osigurajte pristup
mreznom utikaCu nakon postavljanja.
Ako je utinica labava, ne prikljucujte
utikac.

Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uredaje: zastitnike za vodove, osigurace
(osiguraci s vijcima uklonjeni iz drzaca),
prekidaci gubitka uzemljenja i sklopnici.
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» Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava isklju¢ivanje
uredaja iz mreze na svim polovima, s
razmakom kontakta od najmanje 3 mm.

» Ako se pojavi kdd E3, iskljucite uredaj iz
struje i provjerite elektri¢ni prikljucak i
mrezni napon.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, elektric-
nog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije uredaja.

+ Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Pazite na to da ventilacijski otvori nisu
blokirani. Ventilaciju mora povremeno
provjeravati kvalificirani tehnicar.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

» Nakon svake uporabe iskljucite zonu
kuhanja.

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
lonaca na zone kuhanja jer se mogu
zagrijati.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

» Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

* Dok je uredaj u uporabi, korisnici s
ugradenim elektrostimulatorom srca
moraju biti udaljeni najmanje 30 cm od
indukcijskih zona kuhanja.

» Pazljivo stavljajte hranu u vruée ulje jer
moze prskati.

» Nikada ne upotrebljavajte otvoreni plamen
dok napa radi.

* Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako proizvodac¢ uredaja nije
naveo drugacije.

» Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu
ispustati zapaljive pare. Drzite plamen i
zagrijane predmete podalje.

» Pare vruceg ulja mogu uzrokovati
spontano zapaljenje.

» Koristeno ulje s ostacima hrane moze se
zapaliti na nizim temperaturama.
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* Ne stavljajte zapaljive proizvode blizu
uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

* Ne stavljajte vru¢e posude na upravljacku
plo¢u kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrSinu ploCe za kuhanje.

* Ne dopustite da posude klju¢a na suho.

« Sprijecite pad predmeta ili posuda na
uredaj kako biste izbjegli oStecenje
povrsine.

* Ne uklju€ujte zone kuhanja s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Nikada ne uklanjajte resetku ili filtar dok
napa ili plo¢a za kuhanje rade.

* Nikada ne upotrebljavajte otvoreni plamen
dok napa radi.

* Ne prekrivajte usis nape posudem.

* Ne pristupajte donjoj strani uredaja dok
plo¢a za kuhanije ili napa rade.

« Kako biste izbjegli opasnost od
zaglavljivanja, ne stavljajte male ili lagane
predmete blizu nape.

* Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite posude
kad ga morate premjestiti na povrsinu za
kuhanje.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

» Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Ocistite uredaj toplom vodom i vlaznom
mekom krpom. Koristite samo neutralne
deterdzente. Ne koristite abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za CiS¢enje,
otapala ili metalne predmete, osim ako
nije drugacije navedeno.

* Redovito provjeravajte da na proizvodu
nema znakova kvarenja koji ga mogu



uciniti neprikladnim za kontakt s hranom,
poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije,
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu.
Slijedite upute za ciS¢enje i njegu kako
biste sprijecili propadanje.

2.5 Zbrinjavanje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

3. MONTAZA

3.1 Prije postavljanja
Za buduéu uporabu, pronadite natpisnu ploci-

cu koja se nalazi na dnu plo¢e za kuhanje i
zapiSite serijski broj .........ccccceeeeninn. .

3.2 Montaza ploc¢e za kuhanje

® za dimenzije ugradnje i vizualne upute
pogledajte dijagrame ugradnje koji se nala-
ze na prvim stranicama korisni¢kog priru¢-
nika.

Za ugradnju na vrh pogledajte prikaz A. Za
integriranu ugradnju pogledajte prikaz B.

Za detaljne informacije o sastavljanju ploce
za kuhanje pogledajte knjizicu s uputama.

Slijedite shemu povezivanja ploce za kuhanje
i shemu povezivanja prekidaca za prozor
(ako je primjenjivo) prikazanu u knjizici s upu-
tama i/ili na naljepnicama ispod ploce za ku-
hanje.

Samo za odabrane zemlje: U slucaju ugrad-
nje ispuha, moze biti potreban prekidac za
prozor (posavjetujte se s ovlastenim tehnica-
rom). Morate ga kupiti zasebno jer nije ispo-
rucen s plo€om za kuhanje. Prekida¢ za pro-
zor mora ugraditi ovlasteni tehnicar. Pogle-
dajte knjizicu s uputama.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice, ventila-
cija plo¢e za kuhanje moze zagrijati predmete
spremljene u ladici tijekom procesa kuhanja.

Sastavljanje jedinice za filtriranje

Uredaj se mora uvijek koristiti sa svim filtrima
namijenjenim odabranom nacinu ugradnje.
Pogledajte ,Odabir filtra”. Prije prve uporabe
provjerite jeste li umetnuli ugljicne filtre u na-
pu s ruckama prema unutra. Stavite kuciste
filtra za masnocu u unutrasnjost nape i posta-
vite reSetku na napu.

« Zainformacije o pravilnom zbrinjavanju
uredaja obratite se lokalnim vlastima.

« Iskljucite uredaj s glavnog napajanja,
zatim prerezite i zbrinite elektri¢ni kabel.

3.3 Priévrséivanje brtve

Postavljanje na vrh

1. Ocistite radnu plo€u oko izrezanog
podrucja.

2. Postavite isporu¢enu 2x6 mm brtvenu
traku oko donjeg ruba ploce za kuhanje,
uz vanjski rub. Ne rastezite je. Pazite na
to da krajevi brtvene trake budu na
sredini jedne strane plo¢e za kuhanje.

3. Kad rezete brtvenu traku na potrebnu

duzinu, dodajte nekoliko milimetara.
Spojite dva kraja brtvene trake.

Integrirana ugradnja

1. Ocistite zZljebove u radnoj ploci.

2. |zrezite isporu¢enu 3x10 mm brtvenu
traku na Cetiri trake koje odgovaraju
duzini Zljebova.

3. Krajeve traka odrezite pod kutom od 45°.
Trebale bi toéno pristajati u kutove
Zljebova.

4. Stavite trake na Zljebove. Ne rastezite
trake. Ne lijepite krajeve traka jedan
preko drugog.

Nakon $to sastavite plocu za kuhanje, siliko-
nom zabrtvite preostali razmak izmedu sta-
klokeramike i radne plo¢e. Uvjerite se da sili-
kon ne dolazi ispod staklokeramike.

3.4 Prikljuéni kabel

/N UPOZORENJE!

Sve elektriéne priklju¢ke mora izvesti kva-
lificirani elektriCar.

* Ploc¢a za kuhanje opremljena je prikljuénim
kabelom.

HRVATSKI 9



» Za zamjenu ostecenog mreznog kabela
upotrijebite tip kabela HO5VV-F koji
podnosi temperaturu od 70 °C ili viSu.

» Zabranjeno je spajanje putem kontaktnih
utikaca, busenje ili lemljenje krajeva Zica i
spajanje kabela bez zavr$ne ¢ahure
kabela.

* Obratite se svom lokalnom ovlastenom
servisnom centru. Priklju¢ni kabel smije
zamijeniti samo kvalificirani elektri¢ar.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite zavr$nu ¢ahuru kabela s crnih i
smedih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.
4. Postavite novu zavr$nu zi¢anu ¢ahuru na

svaki kraj zice (potreban je poseban alat).

NL prikljuc¢ak

1. Uklonite zavrSnu ¢ahuru kabela s plavih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s plavih krajeva
kabela.

3. Postavite novu zavrSnu ¢ahuru Zice na

svaki kraj Zice (potreban je poseban alat).

400V2N-~ 220-240V~
O | R
g —— =~
LY we |

N ——-

Jednofazni prikljuéak: Pvofazni prikljucak:

400 V2N~
220 - 240 V~ -
1 2 ili 4x2
5x1,5 mm? z(m,f mm? ili 4x2,5

@—) Zeleno-zuta Zeleno-zuta @

N Plava i plava Plava i plava N
L Crna i smeda Crna L1
Smeda L2

4. PRIJE PRVE UPOTREBE

4.1 Odabir filtra

Prije prve upotrebe provijerite jeste li postavili
ispravnu vrstu filtra na temelju nacina ugrad-
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QD 220-240 V~

O wmi
N s

o —
é

L2

@D 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

@ Zeleno-zuta
N Plava i plava
L1 Crna

L2 Smeda

3.5 Ogranicenje snage

Ograni¢enje snage definira koliko elektricne
energije ploca za kuhanje ukupno trosi, u gra-
nicama kucnih instalacijskih osiguraca. Ploca
za kuhanje postavljena je prema zadanim po-
stavkama na najve¢u mogudéu vrijednost. Pro-
vjerite odgovara li odabrana snaga instalaciji
osiguraca u domacinstvu.

Ako je razina snage niza od ili jednaka
2000 W, ne mozete ukljuciti SenseBoil®.

Za smanjenje ili povecanje razine snage:
1. Udite u izbornik: pritisnite i drzite CD
3 sekunde. Zatim pritisnite i drzite El

2. Pritisnite © dok se ne pojavi P

3. Za kretanje izmedu postavki pritisnite 4 ili
6 na upravljackoj traci.

4. Zaizlaz pritisnite .

Razine snage:

P73 -7350 W, P15 - 1500 W, P20 — 2000 W,
P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 - 3500 W,
P40 — 4000 W, P45 - 4500 W, P50 - 5000 W,
P60 — 6000 W

nje. Pogledajte poglavlje ,Struktura izborni-
ka”.

Recirkulacijski nacin rada: ugljicni filtar (u
kombinaciji s filtrom za masnocu)



Ugljicni filtri koji sadrze aktivnu pjenu neutrali-
ziraju dim i mirise od kuhanja. MoZzete birati
izmedu:

* OdourClean STANDARD (bijeli, za
jednokratnu upotrebu)

+ OdourClean PLUS (crni, moze se
regenerirati)

Za upotrebu uredaja u recirkulacijskom naci-
nu rada obratite se ovlaStenom tehnicaru za
podeSavanje instalacije. Idite na korisnicke
postavke i ukljucite obavijest o ugljicnom filtru
tako da odaberete F, a zatim Uklju¢eno. Za-
tim odaberite jedan od filtara:

* OdourClean STANDARD: Odaberite Ft, a
zatim 2.

* QOdourClean PLUS: Odaberite 1, a zatim
Ft.

Ispusni nacin rada: filtar za masnocu

5. OPIS PROIZVODA

5.1 Pregled uredaja

Filtri za masnodéu sakupljaju masnocdu, ulje i
ostatke hrane i spre€avaju ih da dodu u su-
stav nape.

Za upotrebu uredaja u ispuSnom nacinu rada
obratite se ovlastenom tehni¢aru za podesa-
vanje instalacije. Potom idite na korisni¢ke
postavke i ukljucite obavijest o uglji¢nom filtru
tako da odaberete F, a zatim Isklju¢eno.

® Ispusni nacin rada moze utjecati na tlak
zraka u prostoriji i stoga je potrebna odgo-

varajuca ventilacija kako bi se sprijecio po-
vratni tok plinova izgaranja iz drugih ureda-
ja. Osigurajte da okruzenje u kojem se ure-
daj postavlja ispunjava priloZzene sigurnos-
ne smjernice.

%@

Resetka

Kuciste filtra za masnoc¢u
Filtar za masnocu (neuklonjivi)
Ugljicni filtar

Korito za kapanje

Plo¢a za kuhanje

Adapter cijevi za zrak

Priklju¢ak cijevi za zrak za straznju
stjenku

EEEEOENE

5.2 Raspored povrsine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka plo¢a

HRVATSKI 11



Napa

5.3 Simboli na upravljackoj plog¢i i
zaslonu

Simbol/indikator

Automatski nacin rada nape

AUTO

Simbol/indikator Y Ruéni nacin rada nape
0) Ukljugeno / Isklju¢eno ¥ Breeze
B Gumb za odabir zone kuhanja P PowerBoost
|| Pauza |E'| Blokiranje/Uredaj za zastitu djece
188 SenseBoil® kE +2znamen-  Doglo je do kvara.
a
H Bridge
- [55) Filtar treba oistiti ili zamijeniti.
gl Precise Heat

6. SVAKODNEVNA UPORABA

6.1 Uporaba plo¢e za kuhanje
Pritisnite i drzite ® za ukljucivanje ili iskljuci-
vanje ploce za kuhanje. Odaberite zonu ku-
hanja pritiskom na odgovarajuci simbol za
odabir zone. Postavite posudu na sredinu zo-
ne kuhanja i postavite postavku topline putem
upravljacke trake. Za isklju¢ivanje odabrane
zone kuhanja pritisnite 0.

Precise Heat

Mozete aktivirati razine topline u pola koraka
za precizniju regulaciju temperature zona ku-
hanja. Postavite postavku topline i pritisnite

% Trenutadna postavka topline smanjuje se
za 0.5. Indikator se pojavljuje iznad . Zais-
Kljugivanje pritisnite “+".

6.2 Posude

Dno posuda treba biti Sto je moguce deblje i
ravnije. Ocistite i osuSite posude prije stavlja-
nja na plo€u za kuhanje. Ne vucite i ne trljajte
posude po rubovima i kutovima stakla kako
biste izbjegli krhotine ili o$te¢enje povrsine.
Ne stavljajte vruce posude na upravljacku
plocu kako biste izbjegli ostecenje elektronic-
kih dijelova.

Provijerite je li posude kompatibilno s indukci-
jom (tj. da se magnet lijepi za dno). Za opti-
malan prijenos topline koristite posude Ciji je
promjer dna priblizno jednak veli€ini zone ku-

hanja. Posude manjeg promjera moze se
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B0

OptiHeat Control

sporije zagrijavati, dok se ono veceg promje-

ra moze pregrijati i oStetiti upravljacku plocu.

Materijal posuda

« prikladno: lijevano Zeljezo, Celik, emajlira-
ni ¢elik, nehrdajuci Celik, viSeslojno dno (s
odgovaraju¢om oznakom proizvodaca).

* neprikladno: aluminij, bakar, mesing, sta-
klo, keramika, porculan.

Buka tijekom rada

Buka se moze razlikovati ovisno o materijalu
posuda i trenutnoj postavci topline. To je nor-
malno i ne ukazuje na kvar.

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

« zvuk zvizdanja: ukljucena je visoka po-
stavka topline, a posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

» zujanje: uklju¢ena je visoka postavka topli-
ne.

» klikanje: dogada se elektricno prebaciva-
nje.

» SiStanje, zujanje: ventilator za hladenje ra-
di.

* ritmicki zvuk: posude je prepoznato.

6.3 Detekcija posude

Ova funkcija oznacava prisutnost posuda na
ploci za kuhanje i isklju€uje zone kuhanja ako
se u roku od 120 sek ne prepozna posude. U
slu¢aju detekcije viSe posuda, plo¢a za kuha-
nje odabire posljednju uklju¢enu zonu kuha-
nja.



6.4 Automatsko iskljucivanje

Kao sigurnosna mjera, plo¢a za kuhanje au-
tomatski se iskljucuje u odredenim uvjetima
(npr. kada su sve zone kuhanja i napa isklju-
¢ene, kada nakon ukljucivanja nije odabrana
razina topline ili brzina ventilatora ili kada po-
sude proklju¢a na suho).

6.5 CJ(=J(L] OptiHeat Control (3
korak Indikator preostale topline)

Indikator signalizira da je zona kuhanja jo$
vruéa. Dok god je indikator vidljiv, postoji
opasnost od opeklina zbog preostale topline.
Indikator nestaje kad se zona kuhanja ohladi.

6.6 Upravljanje snagom

Ako plo¢a za kuhanje dosegne maksimalnu
dostupnu snagu, snaga zona kuhanja auto-
matski ¢e se smanijiti kako bi se zastitili kuc¢ni
osiguraci. Za zone kuhanja sa smanjenom
shagom, upravljacka traka treperi i prikazuje
maksimalno moguce postavke topline.

6.7 P PowerBoost

Za ukljucivanje maksimalne postavke topline
na ogranieno vrijeme. Mozete koristiti za br-
Ze zagrijavanje vode do vrenja.

Za uklju€ivanje pritisnite P . Nakon isteka
vremena, zona kuhanja postavlja se na naj-
vecu postavku topline. Za iskljucivanje funkci-
je promijenite postavku topline.

6.8 || Pauza

Funkcija postavlja sve aktivne zone kuhanja
na najnizu postavku topline.

Kada napa radi u ruénom nacinu rada, brzina
ventilatora smanjuje se na 1. U automatskom
nacinu rada, brzina ventilatora se ne mijenja.

Funkcija ne zaustavlja nijedan aktivan tajmer.
Za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnite I .

6.9 (@ Blokiranje/Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju¢avanje/otkljuavanje upravljacke
ploce po potrebi.

Za zaklju€avanje upravljacke plo¢e nakratko
tijekom kuhanja: jedanput pritisnite EI Pritis-
nite ponovno za otklju€avanje. Za sprjeCava-
nje slu¢ajnog ukljucivanja plo¢e za kuhanje:
pritisnite i drzite EI 3 sek dok se sve zone ne
isklju€e, a zatim iskljucite plocu za kuhanje.
Funkcija je i dalje aktivna kada iskljucite plocu
za kuhanje. Za iskljucivanje funkcije ukljucite

plo¢u za kuhanje, pritisnite i drzite & 3 sek, a
zatim iskljucite plocu za kuhanje.

6.10 =) Bridge

Za spajanje dvije bo¢ne zone kuhanja tako da
rade kao jedna. Mozete je koristiti za kuhanje
s velikim posudem (npr. plancha). Pobrinite
se za to da posude pokriva sredista obje zo-
ne kuhanja. Ako se posude postavi izmedu
dva srediSta zona, funkcija se ne¢e ukljuditi.

1. Postavite postavku topline za jednu od
zona.

2. Za ukljuéivanie pritisnite B,
3. Mijenjajte postavku topline po potrebi.

Za isklju€ivanje funkcije pritisnite =].

oV Y

6.11 15°} SenseBoil®

Za automatsko podeSavanje temperature vo-

de tako da ne vrije kada dosegne tocku vre-

nja.

1. Postavite lonac napunjen hladnom vodom
na zonu kuhanja bez preostale topline.

2. Pritisnite 18°F.
Kada voda dosegne to€ku vrenja, postavka
topline smanjuje se na 5.

Za isklju€ivanje funkcije pritisnite 185} li 0.
Savjeti i preporuke:

« Ova je funkcija najprikladnija za prokuha-
vanje vode i kuhanje cijelog neoguljenog
krumpira.

* Da biste sprijecili prekomjerno kuhanje,

ostavite 4 cm od ruba lonca praznim.

Koristite izmedu 1i 5 | vode.

Posolite samo kada dostigne tocku vrenja.

Ne koristite funkciju s praznim posudem.

Funkcija ne radi s neprianjajuc¢im posu-

dem.

« Dok funkcija radi, nije moguce ukljuciti
Bridge.

« Ispusni ventilator ostaje na razini 2 dok vo-
da ne dosegne tocku vrenja.
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6.12 Funkcije nape

Ruéni nacin rada

Napa moze raditi kada je ploca za kuhanje
uklju€ena ili isklju¢ena. Rucni nacin rada nudi
Cetiri brzine ventilatora: 1-3 i b (boost, inten-
zivna postavka).

1. Pritisnite ¥ za ukljucivanje nape.

2. Pritisnite ¥ viSe puta za podeSavanje
brzine ventilatora. Na zaslonu se
prikazuje trenutacna postavka.

Za iskljucivanje vise puta pritisnite %?
Automatski nacin rada

Napa podeSava brzinu ventilatora na temelju
temperature zone kuhanja. Automatski nacin
rada nudi Cetiri opcije brzine ventilatora: h1-
h4 (od niske do intenzivne).

1. Ako funkcija nije uklju¢ena po zadanim
postavkama, pritisnite A4 da biste je
ukljuéili.

2. Stavite posudu na zonu kuhanja i
odaberite postavku topline.

Za iskljucivanje pritisnite S

Za promjenu zadane brzine ventilatora (h3)

unesite korisniCke postavke. Pogledajte po-
glavlje ,Struktura izbornika”.

Breeze

Ventilator radi na vrlo niskoj brzini uz mini-
malnu razinu buke kako bi uklonio sve preo-
stale mirise.

1. lIskljucite plocu za kuhanje.

2. Pritisnite . Na zaslonu se prikazuje
tajmer postavljen na 60 min i br.

3. Postavite tajmer pritiskom na Qi razine
topline na kontrolnoj traci.

Funkcija se iskljuCuje kada se tajmer zausta-

vi. Za ruéno isklju€ivanje pritisnite .

Ciklus suSenja

Ventilator nastavlja raditi minimalnom brzi-
nom jo$ 20 minuta nakon $to iskljucite plocu
za kuhanje, a zatim se automatski iskljucuje.
Funkcija uklanja sve zaostale mirise nakon
kuhanja.

Kada funkcija radi, prikazuju se i preostalo
vrijeme rada. Vrijeme nije mogucée podesiti.
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Da biste zaustavili funkciju, pritisnite .

Da biste potpuno onemogucéili funkciju, unesi-
te korisnic¢ke postavke. Pogledajte poglavlje
LStruktura izbornika”.

® Preporucuje se da ne onemogucujete

funkciju i omogucite joj da neprekidno radi
tijekom ciklusa.

6.13 Struktura izbornika

Simbol Postavka
b Zvuk
P Ograni¢enje snage
h Automatski nacin rada ventilatora
F Obavijest o ugljicnom filtru
dF Ciklus susenja
Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1
E Povijest alarma/pogreSaka

Za unos korisnickih postavki: pritisnite i dr-
site ©. Zatim pritisnite i drzite IEI Pritisnite
Q.

Kretanje kroz izbornik: izbornik se sastoji
od simbola postavke i vrijednosti. Za kretanje

izmedu postavki pritisnite ©. za promjenu
vrijednosti postavke pritisnite 4 ili 6 na kon-
trolnoj traci. Za izlaz iz izbornika: pritisnite

0}

6.14 Savjeti za optimizaciju

« Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

» Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcem.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino odmrzavanje.

» Kada zapocnete s kuhanjem, postavite
ventilator na nisku razinu brzine. Kad je
kuhanje zavrS§eno, neka ventilator ostane
ukljucen jos nekoliko minuta.

* Povecajte brzinu ventilatora samo kada je
potrebno rijesiti se velike koliCine pare ili
dima.

« Redovito Cistite filtar i zamijenite ga kad je
potrebno radi odrzavanja njegove
ucinkovitosti.

Za vise informacija pogledajte ,Energetska
ucinkovitost”.



7. UPUTE ZA KUHANJE

Podaci u tablici sluze samo kao smjernice.

:;:pl" Koristi se za: Vrijeme (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. Stavite poklopac na posude. prema potrebi
1.2 Pripremanje hollandaise umaka; topljenje maslaca, ¢okolade, zelatine. PromijeSajte s 5.05

vremena na vrijeme.
2 Stvrdnjavanje pahuljastih omleta i pecenih jaja. Kuhajte poklopljeno. 10 - 40
2.3 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, zagrijavanje gotovih jela. Dodajte najmanje dvostru- 25 _50
ko vise vode nego rize, jela na mlijeku promije$ajte na polovini vremena pripreme.
Dinstano povrce, riba, meso. Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite koli¢inu vode tije-
3-4 - 20-45
kom kuhanja.
Krumpiri na pari i drugo povrée. Napunite lonac s 1-2 cm vode. Provjerite razinu vode
4-5 -~ f " ) 20 - 60
tijekom kuhanja. Ostavite poklopljeno.
4-5 Kuhanje vecih koli¢ina hrane, variva i juha. Do 3 | tekucine plus sastojci. 60 - 150

Lagano przenje odrezaka, teleci cordon-bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, kobasi-

6-7 ce, jetra, zaprska, jaja, palacinke, ustipci. Po potrebi okrenite. prema potrebi
7-8 Jako przenje popecaka od krumpira, kare odrezaka, odrezaka. Po potrebi okrenite. 5-15
9 Klju€anje vode, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas, pecenje u loncu), przenje Cipsa.

P Kuhanje velikih koli¢ina vode.PowerBoost je uklju¢eno.

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

8.1 Ciséenje ploée za kuhanje
» Ocistite plo¢u za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

* Ne dopustite da posude vrije na suho ili da

dosegne pretjerano visoke temperature.
* Ne upotrebljavajte posude izradeno od
materijala koji nisu kompatibilni s

indukcijom. Takvi materijali mogu ogrebati

ili zaprljati povrSinu plo¢e za kuhanje.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na staklenoj
povrsini ne utje€u na rad ploce za
kuhanije.

+ Za CiScenje staklene povrsine ne koristite
nozeve ni bilo kakve druge ostre, metalne
predmete.

* Preporuceni strugac upotrebljavajte samo
kao dodatni alat nakon standardnog
Ciscenja.

+ PriCekajte da se plo¢a za kuhanje ohladi
pa ocistite povrsinu vlaznom krpom i
neabrazivnim deterdZzentom. Nakon

GiSc¢enja povrsinu posusite brisanjem
mekom krpom.

« Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom. Upotrebljavajte strugac i pazite
na to da izbjegnete opekline.

« Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,
krugove od vode, mrlje od masnoce,
ostatke zagorene hrane, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite povrsinu kako je
prethodno opisano. Za uklanjanje sjajne
metalne promjene boje upotrijebite meku
krpu i otopinu vode i octa.

8.2 Ciséenje nape
Resetka

ReSetka je izradena od aluminija. Operite je
rucno ili u perilici posuda i obriSite mekom
krpom.
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Korito za kapanje

Korito za kapanje smjesteno ispod nape
skuplja kondenzaciju nastalu tijekom kuhanja.
Ne zaboravite redovito prazniti posudu.

1. Objema rukama uhvatite donju stranu
korita za kapanje i gurnite ga prema
naprijed. Zatim ga pazljivo pomaknite
prema dolje kako biste izbjegli
prolijevanje vode.

2. Korito operite ruéno (pomocu tople vode,
sapuna i meke krpe / spuzve) ili u perilici
posuda (standardni ciklus).

Ako voda ili druge tekuéine dospiju u unutras-

njost sustava nape: iskljucite napu i pazljivo

ocistite podrucje toplom vodom, vlaznom
krpom ili spuzvom te blagim sredstvom za

Giscenje.

8.3 Ciséenje filtara

Jedinica za filtriranje sastoji se od sljedecih

elemenata: filtri za masno¢u kombinirani s ku-

¢istem filtra za masnocu A i uklonjivim uglji¢-

nim filtrima B.

@ Uredaj se mora uvijek koristiti sa svim fil-

trima namijenjenim odabranom nacinu
ugradnje. Pogledajte ,Odabir filtra”.

B A B

Plo¢a za kuhanje ima ugradeni broja¢ s oba-
vijestima koji vas podsjeca na ¢isc¢enje odgo-
varajucih filtara. Obavijest ne blokira uporabu
plo¢e za kuhanje. Obavijest ostaje uklju¢ena
30 sekundi nakon §to iskljucite napu i plocu
za kuhanje.

Filtar masnoce
* Nakon 40 sati uporabe, stati¢ki indikator

& oznacava da je vrijeme za ¢iscenje fil-
tara za masnocu.
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OdourClean STANDARD ugljiéni filtar

* Nakon 180 sati uporabe indikator @ poci-
nje treptati kako bi oznacio da je vrijeme
za zamjenu filtara.

« Redovito pregledavaijte razinu nakupljene
masnoce na filtrima. Zamijenite ih kada se
pojavi trepereci indikator (priblizno jednom
godisnje, ovisno o ucestalosti uporabe) ili
ranije, ako je potrebno.

OdourClean PLUS ugljicni filtar

* Nakon 140 sati uporabe indikator @ poci-
nje treptati kako bi oznacio da je vrijeme
za regeneriranje filtara.

« Ocistite filtre samo kada je nakupljena
mast vidljiva.

* Regenerirajte filtre samo kada se pojavi
trepereci indikator. Maksimalni broj ciklusa
regeneracije jest 8. Nakon tog vremena
zamijenite filtre.

Rastavljanje / ponovno sastavljanje filtara

1. Uklonite resetku i izvadite kuciste filtra.
2. Izvadite filtre tako da ih uhvatite za rucku.

3. Nakon ¢&iSéenja ponovno sastavite
jedinicu za filtriranje. Umetnite ugljicne
filtre u napu s ru¢kama prema unutra.
Vratite kuciste filtra za masno¢u na
mijesto i ponovno postavite reSetku.

Ciséenje filtara za masnoéu

1. Ocistite filtre ¢im nakupljena masnoca
postane vidljiva. Kuciste filtra za masnoc¢u
pazljivo operite u toploj vodi blagim
sredstvom za CiS¢enje, a zatim ga isperite
toplom vodom. Za uklanjanje ostataka
hrane mozete koristiti meku spuzvu,
meku krpu ili neabrazivnu ¢etku. Mozete
ih prati u perilici posuda na standardnom
ciklusu s drugim posudem u istom
punjenju. Moze doci do blage promjene



boje mrezice, $to ne utjeCe na
ucinkovitost filtra.

2. Ostavite filtre neko vrijeme da se osuse
na sobnoj temperaturi.

3. Vratite filtre na mjesto. Ako je obavijest

@ uklju€ena, kratko pritisnite %f kako
biste ponovno pokrenuli brojac.

Ciséenje OdourClean PLUS uglji¢nih
filtara

1. Filtre pazljivo operite toplom vodom bez
uporabe sredstva za CiS¢enje. Za
uklanjanje ostataka hrane mozete koristiti
meku spuzvu, meku krpu ili neabrazivnu
Cetku. Filtre mozete prati i u perilici
posuda na 65-70 °C (koriStenjem
programa duljeg od 90 min), bez
deterdzenta i bez posuda u istom
punjenju perilice.

9. RUESAVANJE PROBLEMA

@ Ako u nastavku ne uspijete pronadi rje-
Senje problema, obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ne mozete ukljugiti/koristiti plocu za kuha-

nje.

* Provjerite je li plo€a za kuhanje ispravno
priklju€ena na napajanje.

* Provjerite je li osigurac¢ uzrok kvara. Ako
osigurac opetovano pregorijeva ili ako Cu-
jete stalni zvucni signal, obratite se kvalifi-
ciranom elektri¢aru kako bi provjerio insta-
laciju.

» Provjerite je li upravljacka ploca Cista i da
nije prekrivena posudem/stranim predme-
tima.

Plo¢a za kuhanje samostalno se iskljucuje
nakon odredenog vremena.

* To nije kvar. U odredenim situacijama plo-
¢a za kuhanje automatski se isklju€uje radi
odrzavanja sigurnosti. Pogledajte ,Auto-
matsko iskljucivanje”.

Maksimalna postavka topline za jednu od

zona kuhanja nije dostupna ili se stalno

mijenja izmedu dvije razine.

» To nije kvar. Pogledajte ,Upravljanje sna-
gom”.

» Smanijite postavku topline ostalih zona ku-
hanja spojenih na istu fazu.

Ventilator nape ne radi/samostalno se is-
kljucuje.

2. Filtre ostavite da se suSe najmanje 24 h
na sobnoj temperaturi.

3. Ponovno sastavite jedinicu za filtriranje i
vratite je unutra.

Regeneriranje OdourClean PLUS uglji¢nih
filtara

1. Prvo ocistite filtre, kao Sto je prethodno
opisano.

2. Stavite filtre u pec¢nicu postavljenu na
temperaturu 100 °C na 120 min, na
srednju reSetku. Koristite funkciju pecnice
bez ventilatora.

3. Ponovno sastavite jedinicu za filtriranje i
vratite je unutra. Za resetiranje brojaca

nakratko pritisnite Y

« Iskljucite plocu za kuhanje i iskopCaijte je iz
napajanja. Pustite uredaj da se ohladi, a
zatim ga ponovno ukop¢ajte u struju.

» Pazite na to da je prostorija dovoljno pro-
zraCena. Mozda cete trebati ugraditi preki-
dac za prozor. Obratite se ovlaStenom ser-
visnom centru.

SenseBoil® ne radi.

« Koristite hladno posude na zoni kuhanja
bez preostale topline.

« Postavite razinu snage plocCe za kuhanje
na visu vrijednost. Provjerite odgovara li
odabrana snaga instalaciji osigurac¢a u do-
macinstvu. Pogledajte ,Ograni€enje sna-
ge”.

Pojavljuje se B

» Ocistite/zamijenite filtar. Pogledajte po-
glavlje ,Odrzavanje i CiScenje”.

£ Prikazuju se i znamenka.

« Iskljucite plocu za kuhanje, pricekajte ne-
koliko minuta, a zatim je ponovno ukljuci-
te. Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Upravljacka plo¢a treperi.

« Koristite posude C¢iji je promjer dna pribliz-
no jednak veli€ini zone kuhanja.

* Provjerite je li posude pogodno za indukci-
ju.

Fi 23 pojavljuju se istodobno.
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* Provjerite odgovara li posude zahtjevima
funkcije. Pogledajte ,SenseBoil®”.

* Provjerite je li posuda napunjena odgova-
raju¢om koli¢inom vode.

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica
Model ECC84423CK

Vrsta 67 D4A 01 AA

Indukcija

Serijski broj .........ccccccoue..
ELECTROLUX

10.2 Specifikacije zona kuhanja

* lzbjegavajte koristenje funkcije s drugim
tekuéinama osim vode.

PNC 949 599 615 ML 00

220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.35 kW

cex

Snaga zona kuhanja moze se neznatno razlikovati od podataka u nastavku, ovisno o materija-

lu i dimenzijama posuda.

Nazivna snaga PowerBoost .
Zona kuhanja (maksimalna po- PowerBoost [W] maksimalno tra- Fr:‘?n"]“er posuda
stavka topline) [W] janje [min]
Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210
Desna prednja 2300 3200 10 125-210
Desna straznja 2300 3200 10 125-210
11. ENERGETSKA UCINKOVITOST
11.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014
Identifikacija modela ECC84423CK

Vrsta ploc¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje

Broj polja za kuhanje 2
Toplinska tehnologija Indukcija
Euljjna (D) i &irina (5) za polja kuhanja koja nisu Lijevo D 45,4 cm

ruzna S21,8cm
Duljvina (D) i &irina (S) za polja kuhanja koja nisu Desno D 45,4 cm
kruzna S21,8cm
Eizg;aénja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Lijevo 183.5 Whikg
Eitra]tgr;aénja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Desno 183.5 Whikg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 183.5 Wh/kg

Uredaj je testiran prema: EN IEC 60350-2.
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11.2 Zahtjevi za informacije u skladu s (EU) br. 2023/826

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj."

0,3 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in rada

pri niskoj snazi

2 min

Uredaj je testiran prema: EN 50564.

11.3 List s podacima o proizvodu i podaci o proizvodu prema (EU) br.

65/2014 i (EU) br. 66/2014

Informacijski list proizvoda prema (EU) br. 65/2014

Naziv ili zastitni znak dobavljac¢a ELECTROLUX

Identifikacijska oznaka modela ECC84423CK

Godisnja potro$nja energije - AECnapa 32.7 kWh/a
Razred energetske ucinkovitosti A+

IskoriStenje dinamike fluida - FDEnapa 32.0

Razred iskoristenja dinamike fluida A

Ucinkovitost osvjetljenja - LEnapa - lux/W

Razred u€inkovitosti osvjetljenja -

U¢inkovitost filtriranja masno¢a - GFEnapa 85.1 %

Razredi uginkovitosti filtriranja masno¢a B

Protok zraka na minimalnoj snazi kod normalnog koristenja 270.0 m®h

Protok zraka na maksimalnoj snazi kod normalnog koristenja 550.0 m®h

Protok zraka kod intenzivnog ili boost koristenja 650.0 m%h

Zvucna snaga A-ponderirana na minimalnoj brzini 50 db(A) re 1 pW
Zvucna snaga A-ponderirana na maksimalnoj brzini 66 db(A) re 1 pW
Zvucna snaga A-ponderirana na intenzivnoj ili boost brzini 69 db(A) re 1 pW
Izmjerena potro$nja energije u stanju isklju¢enosti - Po 0.49 W

Izmjerena potroSnja energije u stanju mirovanja - Ps - W

Dodatne informacije prema (EU) br. 66/2014

Faktor povecanja vremena - f 0.8

Indeks energetske ucinkovitosti - EEInapa 42.6

ICz)anleeFl;ena stopa protoka zraka pri tocki najveceg stupnja iskoristenja - 286.7 m/h

Izmjeren tlak zraka pri tocki najvec¢eg stupnja iskoristenja - PBEP 449 Pa

Najveci dopusteni protok zraka - Qmaks 650.0 m®h
Izmjerena ulazna elektri€na snaga pri tocki najveéeg stupnja iskoristenja - 111.9 W

WBEP
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Nominalna snaga sustava za osvjetljavanje - WL

Prosjecno osvjetljenje sustava za osvjetljavanje povrsine za kuhanje - Epro-

sje€na

Uredaj je testiran prema: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN 50564.

12. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajuce
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje un kopuwhe-
Ha ypehaja, naxrbmeo
npoynTajTe NPUNOXKEHO YNyT-
ctBO. [pounssohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakese rnospe-
Ae UNu LTeTy Koju cy pesyn-
TaT HeucrnpasHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynoTtpeby Ha 6e36en-
HOM W1 NPUCTYNayHOM MeCTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT geue n
oceT/bLUBUX 0ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopu-
CTe feua ctapuja og 8 ro-
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AviHa n ocobe ca cmame-
HUM OU3NYKNM, YYITHAM
NN MEeHTaNHUM CnocobHo-
CcTMMa, Kao ocobe kojuma
HeJoCTajy MCKYCTBO U 3Ha-
H€e, YKONNKO um ce obesbe-
AW Haa30p unn um ce aajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynorpe-
6om ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH 1 YKONUKO cxBaTajy
moryhe onacHocTtu. [euy
mnaha og 8 roguHa, Kao u
ocobe ca Beoma TELLUKUM U
CNOXXEeHUM MHBanNMauUTETOM,
Tpeba gpxaTtu garoe og



ypehaja, ocum ako cy nop,
CTanHum HaZa30poM.

Heuy Tpeba kKoHTponucaTu
Kako ce He bu urpana ca
ypehajem .

Opxunte cey ambanaxy aa-
be o4 feue 1 oanoxure je
y OTnaj Ha npasunaH
Ha4YmH.

YNO3OPEHE: Ypehaj u
HEroBu AOCTYMHU enoBu
Mory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwherna. Ygareute geuy
N rbybuMLE Yy TOKY KOPULL-
hena n xnahewa.
AkTnBupajTe ypehaj 3a 6e3-
GenHOCT geLe ako je ao-
CTynaH.

[eua He cmejy oa uncte
unu ogpxasajy ypehaj 6es
Haa3opa.

1.2 OnwTe Mepe
0e3beaHocTH

OBaj ypehaj je HamerneH
camo 3a KyBatbe.

OBaj ypehaj je Hamem€eH 3a
ynotpeby y jeaHom goma-
AWMHCTBY y 3aTBOPEHNM
npocTopuma.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU
y KaHuenapwjama, xoTern-
CkuMm cobama, moTenmva,
NaHCUOHMMA, CEOCKUM Ty-
pUCTUYKUM AoMahNHCTBU-
Ma 1 crnM4HnMm objekTuma
3a cMmellTaj rae ynotpeba
He 6y npeBasvnasuna

(MpoceyaH) HMBO MOTPOLL-
e y JOMahNHCTBY.
YTNO3OPEHE: OnacHoct
o4 noxapa: Hemojte oana-
raTm npegmMmeTe Ha nospLIn-
He 3a KyBame.

OrlPES: MNpouec kyBaka
Mopa aa ce Hagrnena (yk-
bydyjyhn doyHKumje ayTto-
MaTCKOr KyBawa). KpaTko-
TpajaH npouec KyBaka Mo-
pa fa ce Haarnega Henpe-
KNOHO.

YNO3OPEHE: OnacHo je
OCTaBIbaTu XpaHy Ha rpej-
HOj Mfo4YM a ce NpXxm Ha
MacTu unu yroy 6e3 Haa3so-
pa, jep moxe gohu oo no-
Xapa.

YNO3OPEHE: Ypehaj u
HEeroBu AOCTYMHU AeNoBun
mMory 6GuTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhera. Tpyante ce ga
n3berHeTe goanpvBame
rpejHux enemMmeHara.

[vm ykasyje Ha nperpeBa-
be. HMKkaga HemojTe BO4OM
racuTn noxap TOKOM KyBa-
wa. Nckrbyuunte ypehaj, a
3aTUM NpekpujTe NNnameH,
HMpP. NPOTMBMNOXapHUM he-
BGeToM nnmn noknonuem.
YINO3OPEHE: Ypehaj He
CMe Ja ce Hanaja nytem
eKCTepHor ypehaja 3a yk-
byvnBaH-€ Kao WTO je Taj-
mep HUTK ga byae nosesaH
Ha KOmo Koje ce pedoBHO
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YKIbyyyje 1 UCKIbyyyje ny-
TEM CTpyje.

[NMpeomeTte og meTtana, no-
NyT HOXeBa, BUIbYLLKW, Ka-
LUMKa 1 noknonauya, He Tpe-
Ga cTaBrbaTu Ha rpejHy no-
BPLLMHY jep MOry nocrtaTtu
Bpenu.

He kopuctute oBaj ypehaj
npe MOHTaxe y yrpagHy
CTPYKTYpY.

HemojTe Kopuctutn mnas
BOAe unu napy 3a ymwhe-
e ypehaja.

HakoH kopuwhemna, uc-
KIby4nTe nrovy 3a KyBawe
nomohy KomaHae u HemojTe
ce y3gaTtu y oeTekTop 3a
nocyay.

YNO3OPEHE: Ako je no-
BpLUMHA Hanykna, uc-
Krbyunte ypehaj n nssyum-
Te kabn 3a Hanajawe 13
yTU4HULE aa bucte
cnpevunnu cTpyjHu ygap. Y
cnydajy ga je ypehaj npu-
KIby4eH Ha MpexXy ANPEKT-
HO NPeKo pas3BoAHe KyTuje,
n3saguTe ocurypad ga ou-
CTe UCKIbyunnu ypenaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja,
obpaTtuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.
O6Ge3beaute 0OOPYy BEHTU-
nauujy y npoctopuju y Kojoj
je ypehaj nHctanupaH Kako
bucte nsbernu ga ce y npo-
CTOpWjy BpaTe U3ayBHU ra-
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coBu gpyrux ypehaja Ha-
cTanunx caropeBarem He-
KUX Opyrnx BpcTa ropmea,
YKIbyyyjyhu u caropeBsare
OTBOPEHWUM MIIaMEHOM.
lMocTapajTe ce aa BeHTUNa-
LIMOHM OTBOpY He Byay
GrokupaHu 1 ga ce Basgyx
KOju cakynsba oBaj ypehaj
He NPeHOCK Y KaHan Koju ce
KOPUCTW 3a ucnyLwitamwe am-
Ma 1 nape 13 gpyrux ype-
haja (cncrtemun yeHTpanHor
rpejaka, TepMocndOoHH,
6ojnepu, ntg.).
HenowTtoBake MOXe foBe-
CTV OO noBpaTtka racosa of
caropeBama, LTO MOXe
n3asBaTu pU3NK 0 TpoBa-
Ha YrIbeH-MOHOKCUO0M
UNK rylemxsa.

Kag oBaj ypehaj paaun ¢
apyrum ypehajuma, makcu-
MasiH1 BakyyMm Koju ce
cTBapa y npocTopuju He 6um
Tpebano aa npehe 0,04
mbar.

PenoBHO vnctute untep
acnvparopa v yknawajTte
Hacnare macHohe ga oucte
cnpeyvnnu pusnk o rnoxa-
pa.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, era mopa
Aa 3ameHu npoussohauy,
ogrosapajyhu osnawwheHnu
CEPBUCHU LieHTap unu nuua
CnuyHe kBanudukaumje, Ka-



KO Ou ce nsberna enek-
TPMYHa ONacHOCT.

* AKo je ypehaj npukrby4eH

2. BESBE[AHOCHA YIMNYTCTBA

OVPEKTHO Ha eNekTPUYHO
Hanajare, enekTpuyHa nH-
crtanauuja mopa outin
ornpemMsbeHa U3onaynoHum
ypehajem koju omoryhasa
NCKIbyunBane ypehaja ns
eneKkTpu4He Mpexe Ha
cBuM nonosuma. lNotnyHo
NCKIbyYeH-€ Mopa BuTtn y
CKrnagy ca ycrnosuma HaBe-
AEHUM 3a NpeHanoHCKy
kaTeropujy lll. MexaHnsam
nckbyyera Tpeba ga byage
yrpaheH y OUKCHY enek-
TPUYHY MpEeXy y cknagy C

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHSE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Mopa aa
MOHTMpa OBaj ypena;.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae mnu owtehe-
Ha ypehaja.

YKnoHuTe KoMNneTHy ambanaxy.
HemojTe Aa nHctanuparte nnu KopucTute
owTeheH ypehaj.

MpaTnTe ynyTCTBO 32 MOHTaXy 3a
JeTarbHa ynyTcTBa 3a MOHTUpakse.
HeonxoaHo je npuapxaeaTtu ce
MUHMMarHOr pacTtojaka o4 Apyrux
ypehaja n KyxmhCckux enemeHaTa.
Byaute onpesHu kaga nomepaTte ypehaj
jep je Texak. YBEeK KopUCTUTE 3alUTUTHE
pykaBuLe v 3aTBOpeHy obyhy.

M3onyjTe nceyeHe noBpLUMHE KyXUHCKOT
enemMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.

npaBuAMma O enekTPUYHNM
Mpexama.

YINO3OPEHE: Kopuctute
CcaMo LUTUTHUKE 3a Noyy
3a KyBak€e au3ajHupaHe o
CcTpaHe npousBohaya ype-
Naja 3a KyBake U OHe Ko-
j cy ol cTpaHe Npou3Bo-
haya ypehaja y ynyTcTBy 3a
ynotpeby HaBefEeHM Kao
MOro4HU UMK WITUTHUKE 3a
NnnoYy 3a KyBah-€ KOju cy

NHKOpNopupaHu y ypehajy.
Kopuwhere Heoarosapajy-
ANX WTUTHMKA 3a Nnoyy 3a
KyBak-€ MOXe n3a3BaTu He-
cpehe.

3awTntuTe Aoky cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

He nocraermajte ypehaj nopen spata unm
ncnoa nposopa Aa Bpena nocyga He 6u
nana ca ypehaja npy oTBapamy BpaTa
nnv nposopa.

He wHcTanupajte ogsoa n3gyBHoOr
Basgyxa Tako Aa uae y 3augHy LynibuHy,
OCUM aKo LUyNSbMHa HWje npojekToBaHa y
Ty CBpPXY.

Y cnyuyajy MoHTaxe 6e3 ogBoaHe LieBM,
OTBOp BeHTMNatopa mopa 6uTu cmeLuTeH
OMPEKTHO Y3 31 UNW OABOjEeH A0AAaTHUM
31O0M KyXMHCKOr enemeHTa ga 6u ce
crnpeyno npuctyn nonatuyama
BeHTMnaropa.

Caaku ypehaj nma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha aHy.
Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag guoke:

— Hewmojte ga ognaxeTte cUTHe
npegmMmeTe unv nanup koju 6mu mornu
[a owwTeTe BeHTMNartope 3a xnahemwe
UK HapyLle cucTeM xnaneka.

— OppxaBajTe pacTtojate of Hajmare 2
cm uamehy gHa ypehaja n cagpxaja
dumoka.
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*  YKNoOHWTe nperpagHy nnovy noctaBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YINO30PEHSE!
Pu3nk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ CBe eneKkTpuyHe Npukrby4ke Mopa aa
noBexe KBanudrKoBaHn enekTpuyap y
CKnagy ca enekTpu4yHOM LLUEeMOM Unu
yMNyTCTBOM 3@ MOHTaXYy.

* Y cnyyajy MOHTaxe 13gyBHE LEBU U ako je
npucyTHa unn obaeesHa gogaTHa onpema
(3naHW BEeHTUN, Npeknaay nposopa n/mnu
oTBapay nNpo3opa), enekTpuyHe
NPUKIbyYKe MOpa Aa nosexe
KBanuukoBaHu enekTpmyap y cknagy ca
eNeKTPUYHOM LLEMOM UMK YNYTCTBOM 3a
MOHTaxXy.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

*  WckmbyunTe ypehaj n3 Hanajara npe
cBakor paga.

+ [lpoBepute ga nu cy napameTpu Ha
NAOYMLM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama KomnaTubunHu ca
ogrosapajyhum napameTtpuma
eneKTpUYHe Mpexe 3a Hanajare.

» JlabaBu nnu norpeLuHn CTpyjHU Kabnosun
UM yTrkaum Mory aa goseay Ao
nperpesara NpUKIbyYka.

» Kopuctute ogroeapajyhu cTpyjHu kabn.

* He posBonuTe ga ce CTpyjHM kabn
3aneTrba.

» [lpoBepuTe ga nu je nHctanupaHa
3awTuta o4 CTpyjHor yaapa.

* Ynotpebute cTesarbKy ca pactepeherwem
Ha BYyYy Ha CTpyjHOM Kabny.

* YBepuTe ce ga CTpyjHM Kabn unu ytmnkay
(ako je NpUMeHIbMBO) He JoAUpPYjYy Bpene
MOBPLUNHE.

* HemojTe ga kopuctuTe agantepe ca BuLle
yTUYHULA 1 NpoAyxHe kabnose.

* W3beraBajTe owTehmBame CTpyjHOr
yTukaya v kabna. Ako je notpebHa
3amMeHa, Mopa je ypaautu osnawheHun
CEepPBUCHW LieHTap Unn KBanuduKoBaHu
enekTpuyap.

+ 3awTuTa oA yaapa Aenosa nog HarnoHOM
1 M30MoBaHMX AenoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO A HEe MOXe [a Ce YKIOHU
6e3 anata.

* [lpukrbyynTe CTPyjHM Kabn y yTUYHULY Tek
Ha kpajy moHTaxe. Obe3beanTe npucTyn
CTPYjHOM yTUKa4y HaKOH MOHTaxe.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
Oa NpuKrbyyyjeTe CTPYjHU yTumkau.
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He uckrbyyyjTe ypehaj noBnayerem 3a
kabn 3a Hanajare. Kabn nckrbyynte Tako
wTo hete n3Byhu yTukay 13 yTnyHuLe.
Kopuctute camo ucnpaBHe pactaBHe
npekugave: 3alTUTHe npekuaade,
ocurypaye (ocurypave ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTU ca Hocaua), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NpeKnaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpryHOj MHCTanauuju mopa
nocTojaTi pacTaBHW Npekuaad Koju
nckrbydyje ypehaj ca Hanajawa Ha CBUM
nonoBuma, ca LWMpUHOM OTBapara
KOHTaKTa oA HajMake 3 mm.

Ako ce nojasu kd4 rpewke E3, nckbyunte
ypehaj n npoBepute enekTpuyHn
NPUKIbYYak M HamnoH Hanajaka.

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk of NoBpeae, ONeKoTUHA U
CTPYjHOT yaapa.

Hewmojte aa menate cneymndumkaumjy osor
ypehaja.

YKMNOHWTE CBO NakoBak-e, HanemnHuue v
3aWTUTHY donujy (ako je uma) npe npeor
Kopuwhetsa.

YBepuTe ce Aa OTBOpU 3a BEHTUNaUWjy
Hucy 6nokupanu. BeHTunauujy mopa
nepuoanyHo Aa nposepasa
KBanMgUKOBaHN TEXHUYAP.

He ocTaBrbajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

Mckrbyunte 30HY 3a KyBare HaKoOH CBake
ynoTtpebe.

Hemojte aa craBmbate npubop 3a jeno
WV NOKIIOMLE LWEepny Ha 30He 3a KyBake
jep mory ga noctaHny Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unu kaga gohe y KOHTakT ca
BOOM.

Hemojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
NMOBPLUMHY WX NPOCTOP 3a oArnarame.
Ako je noBplnHa ypehaja Hanykna, ogmax
UCKIbyunTe ypehaj u3 angHe yTuuHule aa
OucTe cnpeyvnnu CTpyjHn yaap.
KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy aa
OoApXaBajy pacTojawe of HajMare 30 cm
o[ VHAYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBah-e kafa
ypehaj paau.

CrtaBuTe xpaHy y Bpyhe yrbe naxrbuBso jep
MOXe Aa npcHe.

Hukag He kopucTUTE OTBOPEHM NNameH
OOK acnupartop paau.

HemojTe KopUCTUTN anyMUHNjyMCKY
donujy unn gpyre matepujane namehy
noBpLUVHE 3a KyBahe 1 nocyha 3a



KyBak€, OCUM ako npousBofnady ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponasohay
npenopyyyje 3a oBaj ypehaj.

/N YNO3OPEHE!

[NocToju pusmk of noxapa v ekcnnosuje.

3arpejaHe mactu 1 yrba Mory a
ocnobopge 3anar-vBa ncnapewa. [ipxure
nnameH v 3arpejaHe npegmeTte Ha
pacTojamy.

Mcnapersa Bpenor yrba Mory aa nsasoBy
CMOHTaHO caropeBakse.

YnoTtpebrbeHo yrbe ca octaumma xpaHe
MOXe [a ce 3ananu Ha HUXUM
TemnepaTypama.

He ctaBmajTe 3anarbmBe npovssoae
6nu3dy ypehaja.

/N YNO3OPEHE!

MocToju pusmk og owrtehewa ypehaja.

Hewmojte ctaBrsatn Bpyhe nocyhe 3a
KyBahe Ha KomaHaHy Tabny kako 6ucre
n3bernu pu3nk of oneKkoTuHa.

He cTaBmajTe Bpeo noknonay, Turaka Ha
CTakneHy noBpLunHy ypehaja.

He possonute ga TevHocT y nocyhy 3a
KyBahse NOoTMyHO Ucnapw.

CnpeunTte ga npeameTy unu nocyhe 3a
KyBak-€ nagHe Ha ypehaj aa bucre
n3bernu owrtehmBarke NOBPLUNHE.
HewmojTe ykrbyumBaTi 30He 3a KyBare
YKOIMKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Huvkapa He ckupajTe pelleTky unu puntep
[OOK acnupaTtop unu nroya 3a KyBame
page.

Hukaga He KOpUCTUTE OTBOPEHM MaMeH
OOK acnupaTtop paau.

He 6nokupajte ynasHu oTBOp acnuparopa
nocyfem 3a KyBame.

He npucTtynajte gon0j cTpaHn ypehaja
[OOK nnoya 3a KyBare Unun acnupartop
page.

He cTaBmbajTe mane unu naraHe
npegmeTe 6nmn3y acnupaTopa ga bucte
n3bernu pu3uk of 3arnasrbyBama.
[Mocyhe 3a kyBake HanpaBbEHO Of
nvBeHor reoxxha nnu ca owTeheHnm
[OOHVM MOBpPLUMHAMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTuHe Ha cTakny/cTaknokepamuum.
YBek nogurHute nocyhe 3a KyBawe kaga

Tpeba Aa ux nomepare nNo NOBPLUMHK 3a
KyBaHe.

* LlWT0 ce Tu4e jegHe nnu BULe crjanuua 'y
OBOM MPOV3BOAY ¥ Pe3epBHUX AeNoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HameheHe Ja U3apxe eKcTpeMHe
¢unsnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LUTO cy TeMnepaTypa, Bubpauuje un
BMaXHOCT Basgyxa, Unu cy HamekeHe 3a
npukas nHdopmaumja o pagHoM cTaTycy
ypehaja. Hucy HameweHe 3a gpyre
NpUMEHEe 1 HUCY NorogHe 3a
OCBeT/baBake npocropuja y
AomahuHcTBy.

« 3a nonpaeky ypehaja obpatute ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

2.4 Hera n unwhewe

* PepoBHo unctuTe ypehaj oa bucte
crnpeyvnu nponagare noBpLUNHE.

¢ Vckmbyunte ypehaj n octasuTe ra ga ce
oxnaau npe ynwhetsa.

* Ypehaj ounctuTe TONIOM BOAOM U
BNaXXHOM MeKoM kpriom. Kopuctute
WCKIbYYMBO HeyTparnHe geTepLieHTe.
Hewmojte kopucTntn abpasneHe
npovssoge, abpasueHe jactyunhe 3a
yuwhekre, pactBapaye unv metanHe
npegmMeTe, OCMM ako Huje gpyrayuje
HaBeaeHo.

* PeposHo npoBepasajTe Aa nu Ha
NPOn3BOAY UMa 3HaKoBa MOropLUara Koju
ra Mory y4MHUTW HENOrOAHMM 3a KOHTaKT
Ca XpaHoM, Kao LUTO Cy MyKOTUHe,
NAMKOBY, AenamuHaumja, CKynrbame,
NenrbLMBOCT, KOPO3unja Unn Apyre BUATbUBE
NpoMeHe y TEKCTYpY Unu usrneay.
MpaTtute ynytcTaa 3a unwhere u Hery
Kako 6ucte cnpeunnu nponagame.

2.5 Opnarawe y oTnag

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT o noBpehvBama unm ryLuema.

« O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa ga
OucTe casHanu kako Aa oanoxute ypehaj
y oTnag.

¢ Vckmbyunte ypehaj ns Hanajama, 3atum
nceunTe 1 oanoXnTe y 0TNazg enekTpuyHn
Kabn.

CPMCKN 25



3. MOHTUPAKE

3.1 Npe MmoHTaxe

3a KkacHujy ynotpeby npoHahuTte nnounuy ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama Ha AHy nrnoye
3a KyBakbe 1 3anuinTe Cepujcku

(3] Lo] [ .

3.2 MoHTUpaH-e nrnoye 3a KyBake

() 3a gUMeH3Mje 3a MOHTAaXY 1 BU3yENHE
CMepHULLe nornefajte avjarpame 3a MHcTa-
naumjy Koju ce Hanase Ha MpBUM CTpaHULa-
Ma KOPUCHWYKOT yNyTCTBa.

3a vHcTanauujy ca ropte cTpaHe norne-
Aajte avjarpam A. 3a MHTerpucaHy uHcTa-
nauyujy nornegajte gujarpam B.

Mornepajte ynyTcTBO 32 MOHTaXy 3a AeTarb-
He nHdopMaumje 0 Ha4YMHYy MOHTUPaHa
nnoYye 3a KyBame.

MpaTnTe Wemy noBesnBarba Nro4e 3a Kysa-
He U LeMy NnoBesvBama npekvaada nposopa
(ako je NnpumenMBa) NprKasaHe y ynyTcTBy 3a
MOHTaXy U/unu Ha HanenHuuama nucnog,
nrnoye 3a KyBa-e.

Camo 3a ogabpaHe 3eMrbe: Y crnyyajy MOH-
Taxxe nsgyea Moxe 6utn notpebaH npekugay
3a npo3op (obpaTtuTe ce oBnalwheHom Tex-
Huyapy). Mopa ga ce kynu ofBojeHo jep ce
He ncnopyuyje 3ajegHo ca NnnoYom 3a KyBa-
we. [peknaay 3a nposop mMopa Aa nocrasu
KBanudukosaHu TexHuyap. Mornepajte ynyt-
CTBO 3@ MOHTaxYy.

Ako ce ypehaj uHctanupa usHag uoke, BeH-
TUnauuja nnoye 3a KyBare MOXe 3arpejatu
npeamMeTe ycknaguwTeHe y ounom TOKOM
npoueca KyBama.

CacTaBrbate jeauHuue 3a ountTpupame

Ypehaj mopa yBek Aa ce KopucTu ca CBUM
hunTepuma HamereHNM n3abpaHoM pexumy
MoHTaxe. MNorneaajte ,M36op duntepa“. Mpe
npee ynotpebe o6aBe3HO NOCTaBUTE yribeHE
dunTepe yHyTap acnupaTopa Tako Aa ApLuke
Oyay okpeHyTe Ka yHyTpa. CtaBuTte Kyhuwte
duntepa 3a macHohy y acnuparop, nocTasu-
Te peLLeTKy Ha acnmpaTop.

3.3 NpuuBpwhuBake 3anTuBKe

MHcTanauuja ca ropwe cTpaHe

1. OuucTnTe pagHy NOBPLUMHY OKO MCEYEHOT
oTBopa.
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2. [lpuyBpcTUTE UCMOPYYEHY 3aNTUBHY
Tpaky 2x6 mm Ha AOHY MBMILY Mnoye 3a
KyBame, AyX CrosbHe nsue
cTakrnokepamuke. He passnauuTe je.
Ma3nTe ga kpajeBu 3anTuBHe Tpake Gyay
Ha CpeduvHu jeQHe cTpaHe nnove 3a
KyBarbe.

3. Kap ceuete 3antuBky Tpaky, noBehajte
N3MepeHy OY>XUHY 3a joLl nap
munumetapa. Cnojute ABa Kpaja
3anTUBHE Tpake.

WHTerpucaHa nHctanauyuja

1. Ouuctute panuese Ha pagHoj
NOBPLUMHW.

2. Wceuute ucnopyyeHy 3x10 mm 3antusHy
TpaKy Ha 4eTupu Tpake y AyXWUHU
chanuesa.

3. Opceuute KpajeBe Tpaka nog yrnom og
45°. Tpeba ux npeLmnsHo yknonutu y
yrnose danuesa.

4. T[lpnuBpcTuTe Tpake Ha danuyese. He
passnauyuTe Tpake. He nenute kpajese
Tpaka jegaH npeko gpyror.

HakoH noctasrbara cTakrnokepammnyke nrove
MOMYyHWTE CUITMKOHOM MPeocTanu 3a3op 13-
mehy nno4ve n pagHe nospluvHe. Masute ga
CUIMKOH He yhe nop cTaknokepamuyky
nnoyy.

3.4 Kabn 3a Hanajame

/\ YINO3OPEHE!

CBa npukrby4mBama CTpyje Mopa aa oba-
BW KBannUKOBaHW enekTpmyap.

* Tlnoya je 06e36eheHa kabnom 3a
nosesvBame

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajake, kopuctute kabn Tuna HO5VV-F
Koju usgpxasa Temnepatypy og 70 °C unu
BULLY.

» 3abpatbeHa cy noBesvBarba Npeko
KOHTaKTHMX yTUKaya, byLuera unm
nemMrbera KpajeBa Xuue 1 noBesvBarkbe
kabna 6e3 kabna n kowwyrbuLe.

* KoHTakTupajTe ca nokanHum osnawheHum
cepBuUcHUM LeHTpom. Kabn 3a Hanajarwe
CMe [a 3aMeHU UCKIbYYMBO
KBannMrKOBaHU eneKkTpuyap.



MoHoda3Hu npukIbyyak

1. CkuHUTe 3aBpLUHM pyKaBal, ca LpHe K
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe Aeo usonauuje ca kpajesa
OpaoH U1 LpHe xuLe.

3. TloBexuTe KpajeBe LUpHUX 1 BpaoH xuua.

4. T[locTaBuTe HOBW 3aBpLUHN pykaBaL, Ha
Kpaj cBake >xuLe (NnoTpebHa je nocebHa

anaTtka).

NL Be3sa

1. YKnoHuTe Kpajin pykaBal, ca nnaBumx
xuua.

2. YknoHuTe geo u3onauuje ca kpajesa
nna.e xuue.

3. TlMocTaBuTe HOBW 3aBPLUHM pyKaBal, Ha
Kpaj cBake >xuLe (NnoTpebHa je nocebHa

anartka).

400V2N~ 220-240V~
O | R
Ay — —
LY we | E_ L
L2

[OBoda3Hu npum-
Krby4ak: 400 V2N~
5x1,5 mm? unu 4x2,5
mm?

MoHodpasHu npu-
Krby4ak: 220 - 240 V~
5x1,5 mm?

@ 3erneHo-xyTa 3eneHo-xyTa @

N lMnaBa n nnasa lMnaBaunnnasa N
L LipHa 1 6paoH LipHa L1
BpaoH L2
D 220-240 V~

N s

L2

4. NPE NPBE YNOTPEBE

4.1 N360p dhuntepa

MNpe npBee ynotpebe yBepuTe ce fa cTe noa-
ecunu ncnpaeHy BpCTy huntepa y cknagy ca

@ 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

@ 3eneHo-xyTa
N MnaBa n nnasa
L1 LipHa

L2 BpaoH

3.5 OrpaHuyere cHare

OrpaHunyere cHare AeduHULLIE KONUKO cHare
YKYMHO KOPUCTM MfioYa 3a KyBake y OKBUPY
orpaHunyena ocurypada kyhHe nHcranaumje.
[noya 3a KyBam-e je nogpasymeBaHo noa-
elleHa Ha Hajsehy moryhy cHary. YBepute ce
Aa nsabpaHa cHara ogrosapa ocurypadvmMa
kKyhHe uHcTtanauuje.

AKoO je HMBO cHare Hwxun of BpeaHocTn 2000
W unu jegHak H0j, He MOXeTe a akTusunparte
SenseBoil®.

3a cmamene unu nosehawe HUBOA CHare:

1. YQhuTe y MeHU: NpUTUCHUTE U ApXKUTE ®
3 cekyHAe. 3aTUM NPUTUCHUTE 1 ApXUTe

2. [lpuTuckajte O [OK ce He nojasu P.

3. TllputncHute 4 unn 6 Ha npeaHem
Tajmepy ga bucrte ce kpetanu nameny
nopgeLllaBama.

4. TlputucHute ® 3a u3nasak.

HuBowu cHare:

P73 - 7350 W, P15 - 1500 W, P20 - 2000 W,
P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 - 3500 W,
P40 - 4000 W, P45 - 4500 W, P50 - 5000 W,
P60 - 6000 W

HaunmHoM MoHTaxe. Morneaajte ,CTpykTypa
MeHuja”.

Pexum peumpkynauumje: yrrseHu countep
(y kKombuHauumju ca ountepom 3a macr)
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YrreeHu countepu, koju cagpxe cyHhep og
aKTUBHOT yriba, HeyTpanuLly AuM 1 Mupuce
KyBara. MoxeTe nsabpartum nsmehy:

+ OdourClean STANDARD (6enu, 3a
jeqHokpaTHy ynoTpeoby)

* OdourClean PLUS (upHu, pereHepuiie
ce)

[a bucte kopucTunun ypehaj y pexumy pe-

uMpkynauuje, obpatute ce onawheHom Tex-

HWYapy ga npunarogy HaunH moHTaxe. Nan-

Te Ha KOPUCHMYKA NoJellaBara 1 yKibyunTe

obaBeLUTere 0 YyribeHOM DUMTEPY Tako LUTO

heTe uzabpatu F, a 3atum YkrbyyeHo. 3aTum

n3abepute jegaH oa unrtepa:

* OdourClean STANDARD: V3a6epuTte Ft,
a 3aTtum 2.

* OdourClean PLUS: U3abepute Ft, a
3atum 1.

Pexum ncnywramwa: ounrtep 3a macHohy

5. OnucC NPON3BOOA

5.1 NMpwukas nponsBoa

dunTep 3a MacHohy cakynrba macHohy, yrbe
1 ocTaTKe XpaHe 1 cnpevasa ux aa yhy y cu-
cTeM acnupaTtopa.

[a 6ucte kopuctunu ypehaj y nsgysHom pe-
Xumy, obpatute ce osnawheHoM TexHnyapy
Aa npunarogu Ha4YvH MoHTaxe. 3aTum nauTe
Ha KOpWMCHWYKa NoAeLlaBaHa u UCKIbyunte
obaBeLuTere 0 YribEHOM hUNTEPY TaKo LUTO
hete nsabpartu F, a 3atum Nckrby4deHo.

() Pexum ncnyLTarmba Moxe yTULaTi Ha
npuUTUCaK y MPOCTOPMjU U CTOra 3axTeBa
ogrosapajyhy BeHTURaumjy kako 6u ce
CrNpeuno noBpaTtak racoBa U3 caropeBara
13 gpyrux ypehaja. MobpuHuTe ce ga okpy-
Xewe 3a nHctanauujy 6yae y cknagy ca
[oCTaBrbeEHMM 6e36e4HOCHUM ynyTCTBMMA.

%@

Pewertka

Kyhuwte cpuntepa 3a macHohy
duntep 3a macHohy (HeyKnowmB)
Yrreenn dountep

Mocyaa 3a kanawe

[Mnoya 3a kyBame

ApanTep 3a n3Bnavene Basgyxa

YKNonHu 4eo 3a 3u4 3a usBnadere
Basgyxa

EEREDOENE

28 CPICKKU

5.2 lllema 30He 3a KyBake

MHayKumoHa 30Ha 3a KyBake



KomaHgHa tabna
Acnuparop

5.3 Cumbonu Ha KOMaHAHOj Tabnu un
aucnnejy

Namnuua/vHgukaTop

AyTOMaTCKMN pexum acnmpaTopa

AUTO

PyyHu pexum acnupaTopa

Namnuua/vHaukaTop

YkrbyyeHo / NckibyyeHo

Bupay 30He kyBara

|| Maysa
15’%|- SenseBoil®
=] Bridge

1 Precise Heat

6. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

6.1 Kopuwhere nnoye 3a KkyBawe

MpuTHCHWTE 1 opXxuUTe ® Aa bucte akTBu-
panv unu feakTuBMpany nnovy 3a KyBam-e.
N3abepuTe 30HY 3a KyBak-€ NPUTUCKOM Ha
oprosapajyhu cumbon 6upava 3oHe. CTaBute
nocyay 3a KyBake Ha 30Hy 3a KyBak-e 1 Nof-
ecuTe CTerneH Tonnote noMohy KOMaHaHe
Tpake. [la 6ucte geaktnsupanu nsabpaHy 30-
Hy 3a KyBatbe, nputucHute 0.

Precise Heat

MoxeTe aKT1BMpaTV HUBOE TOMMOTE Ha nona
Kopaka 3a NpeLmn3Hujy KOHTpOoIy TeMnepaTy-
pe 30Ha 3a KyBahe. [logecute HMBO TOMmnoTe

0.5
1 nputucHuTe 'i'. TpEHYTHU HUBO TOMMOTE Ce
cmamyje 3a 0.5. HgukaTop ce nojaBrbyje us-

0.5
Hag 'i'. [la Bbucte pgeaktvBupanu, NPUTUCHKU-
Te .
6.2 MNMocyhe

[Ho nocyha 3a kyBawe Tpeba aa 6yae wrto
aebrbe n wro pasHuje. Onepute 1 ocywnTe
nocyhe 3a kyBare npe cTaBbaka Ha nnovy
3a KyBarbe. HemojTe aa ByveTe nnu Tpr.arte
nocyhe 3a kyBare Ha vBMLama 1 yrnosmma
cTakna ga bucte n3bernu kp3awe unm owTe-
huBame noBplmHe. HemojTe aa ctaBrbaTe
Bpyhe nocyae 3a KyBare Ha KOMaHgHy Tabny
Aa 6bucte nsbernu owtehmBare eneKkTpoH-
CKUX Jernosa.

¥ Breeze

P PowerBoost

E KoHTponHa 6paBa/Ypehaj 3a 6e3-
6enHocT aeue

E + unchpa [Oowrno je oo keapa.

@ duntep Tpeba Aa ce ouncTn unu 3a-
MeEHMU.

@B@ OptiHeat Control

MocTtapajTte ce ga nocyhe 3a kyBawe byae
KOMMNaTUOUIHO ca MHAYKUMjOM (Tj. Aa ce mar-
HeT nenwu 3a AHo). 3a onTUMarnaH npeHoc To-
nnoTe kopucTuTe nocyhe 3a KyBake ca
NPEeYHUKOM AHA CIMYHUM BENUYMHM 30HE 3a
KyBame. [Tocyae 3a kyBare Marer npeyHuka
©v morne ga ce 3arpeBajy cnopuje, 4ok 6u
OHe ca BENUM NpeYHMKOM Morne ga ce npe-
rpejy u owtete komaHgHy Tabny.

Martepwujan nocyha 3a KyBate

* UcnpaBHO: NMBEHO rBoxhe, Yenuk, emaj-
nupann Yyenuk, Hephajyhu yenuk, nocyhe
Ca BULUECIIOjHUM JHOM (Ca UCMpaBHOM 03-
Hakom npoun3sohaya).

* HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap, me-
CVIHT, CTaKIo, kKepamuka, nopuenaH.

3BYKOBM TOKOM paja

Byka Moxe [a Bapvpa Yy 3aBUCHOCTU Of Ma-
Tepujana nocyha 3a kKyBare 1 TpeHyTHOr
nofellasarba creneHa tonnote. OHM cy Hop-
MasHu 1 He ykasyjy Ha Ksap.

* nyukeTawe: nocyhe 3a KyBawe je Hanpas-
TbEHO 0 pasnuuMTMX MaTepujana (CTpyk-
Typa ceHaBuYa).

* MUWTaHe: aKTUBMPaH je BUCOK CTEMNeH To-
nnote, a nocyfe 3a KyBake€ je Hanpasrbe-
HO O[] Pa3nNUuUUTUX MaTepwujana (CTpykTypa
ceHaBuYa).

* LUYM: aKTMBUPAH je BUCOK CTEMEH TOMNJoTe.

*  KMWK: gonasuv Oo enekTpuyHor npebaumea-
Hba .
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* WMWTake, 3yjare: pagn BeHTUnaTop 3a
xnaheme.

*  pUTMMYaH 3BYK: AeTeKToBaHo nocyhe 3a
KyBam-e.

6.3 OJeTekumja nocyae

OBa hyHKLMja yKadyje Ha npucycTeo nocyha
Ha Nnoym 3a KyBame 1 JeakTsBupa 30He 3a
KyBar-€ aKko ce He oTkpuje nocyhe y poky of
120 cek. Y cnyvajy Aa AeTekToBaka BuLLE
nocyaa, nnoya 3a Kysawe 6upa nocneamy
aKTUBUPaHy 30HY 3a KyBake.

6.4 AyTomMaTCKO UCKIbyuuBame

Kao curypHocHa mepa, nnova 3a KyBame ce
ayToMaTCKu UCKIbyYyje y oapefheHnm ycrnosu-
Ma (Hnp. Kaga ce AeaKkTMBMPajy CBe 30He 3a
KyBar€e 1 acnupaTtop, kaga HakoH akTusaumje
HVje nzabpaHo HWjegHO NofellaBake cTene-
Ha TonnoTe unun 6p3nHa BeHTMNaTopa unm
Kafda nocyhe 3a KyBawe Kibyya o[ UcyLunBa-
Ha).

6.5 G)=)] OptiHeat Control
(TpocTeneHn MHOMKATOp NpeocTtane
TonsoTe)

MHavkaTop curHanuanpa ga je 3oHa 3a KyBa-
He joww yBek Bpyha. [lok rog je nHavkatop
BUASBUB, MNOCTOjU PU3MK Of ONekoTuHa 36or
npucycTea npeocTtane Tonnote. MiHgukatop
Ce racu Kaj ce 30Ha 3a KyBare oxnagu.

6.6 YnpaBrbate NoTpoLWH0M

Ako nnouva 3a KyBak€ OOCTUTHE MakcumanHy
pacrosioXnBY CHary, cHara 30Ha 3a KyBame
he ce ayTomaTcku cMawbunTh aa 6u ce 3awtu-
TUMK OcUrypaymn nHcTanauuje y somahun-
cTBY. Y cnyyajy 30Ha 3a KyBame Koje nvajy
CMameHy cHary, komanaHa Tpaka Tpenhe un
npukasyje makcumanda moryha nogeluasara
Tonsore.

6.7 P PowerBoost

3a aKkTuBMpare MakcUMariHor nofellaBarba
cTeneHa TonmoTe Ha orpaHuyeHo Bpeme. Mo-
KeTe je KOpUCTUTU 3a Bpxke KIbyyarbe Boae.

MputucHUTE P na 6bucrte aktmempanu. Kaga
BpeMe UCTekHe, 30Ha 3a KyBake ce Bpaha Ha
HajBuLLE NoAeLlaBame cTeneHa Tonnote. [la
OucTe geakTnBupanu yHKUMjy, TPOMEHNTE
CTeneH nofellaBara TomnmnoTe.

6.8 || Maysa

DyHKUMja NoAeLlaBa CBe aKTUBHE 30HE 3a Ky-
Bak-€ Ha HajHWXy BpeAHOCT CTeneHa Tonmno-
Te.
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Kapa acnupatop pagu y py4HoMm pexumy, 6p-
3MHa BeHTUnartopa ce cMamwyje Ha 1. Y ayTo-
MaTckoM pexumy, 6p3nHa BeHTUnaTopa ce
He Meha.

dyHKUMja He 3ayCcTaBrba akTMBHE Tajvepe.
[a bucTte akTuBMpanu/geakTMempanu, NpuTu-
cHuTe

6.9 KoHTponHa 6paBa/Ypehaj 3a
Oe36enHoOCT Oele

3a 3aKkrbyyaBare/0TKIby4aBame KOMaHaHe
Tabne no noTpedu.

[a 6ucTe 3akrbyyanu KOHTPONHy Tabny Ha-

KpaTko y TOKy KyBakba: nputucHute [ jen-
HoM. MpuTUCHUTE NOHOBO Aa bucTe oT-
Krbydanu. [la 6ucte cnpeynnu cny4yajHo py-
KOBak-€ MIoYoM 3a KyBake: NPUTUCHUTE U

apxute (& ha 3 cex [OK Ce CBe 30He He
[AeaKkTuBUpajy, a 3aTUM UCKIbyuMTe nrnody 3a
KyBare. PyHKLMja OCTaje akTMBHA Kafa Aeak-
TUBMpaTe Nnouvy 3a kyBawe. [la 6ucte geak-
TUBMPanu YHKUWYjY, YKIby4uTe Nnovy 3a Ky-

Bak€, NPUTUCHUTE U OPXKUTE Ha 3 cek n
NCKIbYy4YUTE NJIOYYy 3a KyBaH-€.

6.10 @) Bridge

3a noBe3vBatbe ABe G0YHE 30HE 3a KyBake
Tako Aa page kao jegHa. MoxeTe ga je kopu-
CTWTe 3a KyBakse ca Benukum nocyhem 3a ky-
Bake (HMp. meTanHa nnoya). [Nocrapajte ce
Aa nocyhe 3a kyBarse NokpvBa cpeamHe obe
30He 3a KyBah€e. AKO Ce nocyaa 3a KyBare
Hanasu namehy oBa ueHTpa 30Ha, PyHKLuja
Hehe BUTK akTMBMpaHa.

1. Hajnpe nogecute cTeneH TonnoTe 3a
jeaHy of 30Ha 3a KyBahe.
al
2. TpuTtucHuTe B’ ga bucte akTMBUpPanu.

3. Cnyxu 3a noTpebHO nogeluaBare
cTeneHa TonnorTe.

[a bucte geaktuBmpanu yHKUWjy, NpUTH-
cHuTe B,

6.11 15°} SenseBoil®

3a ayTomaTcKo nojellasare TeMrneparype
BO/E Tako Aa ce He Mnpenuje kag AoCTUrHe
TayKy Kiby4arba.



1. lMNocrtaBuTe NoHal, HanykeH XIagHom
BOAOM Ha 30HY 3a kyBatbe Ge3
pesuayanHe Tonsore.

2. MpuTncHure 18°F.

Kapa Boga [OCTUIHE Taudky Krbydara, noa-
ellaBake TOMMOTE Ce ayTOMaTCKu CMatbyje
Ha 5.

[a bucte geaktmBupanu oyHKUMjy, NPUTK-

chute 16°F unm 0.

HanomeHe n caseTu:

»  dyHKUMWja je HajnorogHuja 3a NpoKyBaBa-
He BOAE U KyBare Liernor, HeorbyLUTEHOr
Kpomnupa.

+ [la 6ucrte cnpeuunu npekyeaBame, OCTa-
BUTe npasHo 4 cm oA ob6oda noHua 3a Ky-
Bak-e.

» Kopuctute usmehy 1 n 5 nutapa soge.

+ CwnajTe co Tek No AOCTU3akby Tauke
Krbyyaha.

* Hewmojte ga kopuctute yHKUMjy ca npas-
HUM nocyfem 3a KyBake.

*  O®yHKUuMja He (PYHKLMOHWLLE ca Henenmbu-
BMM nocyhem 3a KyBame.

* Hwuje moryhe aktusmpatu Bridge gok je
yHKLMja akTUBMpaHa.

» BeHTunaTop ocTaje Ha HMBOY 2 AOK BoAa
He JOCTUrHEe TauyKy Krbydarba.

6.12 dyHKuMje acnuparopa

Py4Hu pexum

AcnupaTop Moxe Aa pagu kaga je nnodya 3a
KyBah€e YKIbyYyeHa Ui UckibyyeHa. PyyHu
PEeXUM Hyaun YeTupy 6p3nHe BeHTUNaTopa:
1-3 n b (boost, nHTEH3MBHO NogeLlaBame).

1. TMputnucHute %? na bucte akTuBupanm
acnuparop.

2. T[puTtucHute ¥ BMLe nyTa Aa bucte
nogecunu 6p3nHy BeHTunartopa. ucnnej
nokasyje TpeHyTHO noAeLlaBame.

[a 6ucTe geakTMBMpanu, NPUTUCHUTE S eu-
e nyTa.

AyTomaTcku pexum

AcnupaTtop nogellasa 6p3nHy BeHTUNaTopa
Ha OCHOBY TemnepaType 30He 3a KyBare. Ay-
TOMAaTCKM PEXUM HyaW YeTupm onuuje 3a 6p-
3uHy BeHTMnartopa: h1-h4 (og Hucke oo wH-
TEH3VBHE).

1. Ako cyHKUMja HMje nogpasymeBaHO

YKIbyYeHa, NPUTUCHUTE i Aa BucTe je
aKTMBMUpanu.

2. Crasute nocyhe 3a KyBake 1 nsabepurte
nogeLluaBake crteneHa Tonnore.

[a bucte geaktuBmMpanu, NpPUTUCHUTE X

[a bucTte npomeHunu nogpasymeBaHy 6pau-
Hy BeHTUnatopa (h3), yHecuTe KopMCHNYKa
nogewaeata. Nornegajre ,CTpykTypa MeHK-
ja’.

Breeze

BeHTunatop pagm Ha n3y3eTHO HUCKOj Bp3un-
HM Ha MUHUMManHOM HMBOY Oyke Aa 6u op-
CTpaHWo npeocTasne Mupuce.

1. WUckrbyuute nnoyy 3a KyBame.

2. T[puTtucHute . Tajmep nogelleH Ha 60
MUWH 1 br ce nojaerbyje Ha gucnnejy.

3. TlogecuTe TajMep NPUTUCKOM Ha Ou
HMBOE TOMNNOTE Ha KOHTPOIHOj Tpauu.
dyHKUMja Ce feaKTuBMpa kaga ce Tajmep 3ay-

ctaBu. [MputuchHute Tactep 0 ga bucte ce

™
py4Ho AeakTusupanu ¢ .

Linknyc cywema

BeHTunatop HacTaBrba Aa pagn MyHUMan-
HOM Op3uHOM 20 MUHYTA HAKOH UCKIby4MBa-
Ha NnoYe 3a KyBakbe, a 3aTuM ce ayTomaT-
cku geakTtmsupa. PyHkUMja yknara cBe gyro-
TpajHe MUpUCe HaKOH KyBakba.

Kapa dyHkumnja pagn, npykasyjy ce T n npe-
ocTano BpemMe paga. Huje moryhe npomeHnTun
nofeLLeHo Bpeme.

[a bucte 3aycTtaBunu yHKUMjY, NPUTUCHUTE

[a 6ucte notnyHo oHemoryhunu dyHkuujy,
YHecuTe KopucH/YKa nofeluasama. Morne-
aajte ,CTpykTypa MeHuja”.

® [Mpenopyyyje ce ga He oHemoryhaBaTe

dyHKUMjy 1 Oa je nycTUTe Aa pagn Henpe-
KMOHO TOKOM Liefor Tpajaka Lmknyca.

6.13 CTpyKTypa MeHuja

Cumbon MNopewaBame
b 3ByK
P OrpaHunyetbe cHare
h AyTOMaTCKM pexum BeHTunaTopa
F ObaBeLuTere 0 yrribeHoM unTe-
py
dF Linknyc cywema
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Cumbon MopewaBawe
Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1
E McTopuja anapma/rpeluaka

[a 6ucTte yHenun KOpUCHUYKa
noAelwaBaka: NPUTUCHUTE N APXKUTE @.

3aTUM NPUTUCHWUTE U APXKUTE &, MpuUTUCHY-

e ©.
KpeTame Kpo3 MeHU: MeHU ce cacToju of

cumbona nofelwasana 1 BpegHocTu. la 6u-
CTe ce KpeTanu n3mehy nogeluasarsa, NpUTH-

chure ©. [a 6ucTte npomeHnnu BpeaHoCT
nopeluaBarba, NPUTUCHUTE 4 unu 6 Ha Ko-
MaHAHoj Tpauu. [la 6GucTte usawnm ms

MeHwuja: NpUTUCHUTE @.

6.14 CaBeTu 3a onTumMusauujy

» Kapa 3arpeate BOA4Y, KOpuctute camo
OHOJTUKO BOAE KONMUKO Bam Tpe6a.

7. BOOUY 3A KYBAKE

Mopaun y Tabenu cy camo cMepHuLe.

» [lo moryhHOCTM Ha nocyae yBek cTaBute
noknonue.

« 3a gorpeBane Unu Tonbeke XpaHe
KOpPUCTUTE NpeocTarny TonmnoTy.

» Kapga noyHeTe ga KyBaTe, nogecute
BEHTMNATOP acnvMpartopa Ha HU3aK HUBO
6p3vHe. Kaga ce KyBarbe 3aBpLuu,
OCTaBWUTE BEHTUMNATOP Aa pagu HEKOMNMKO
MUHYyTa.

» [loBehajte 6p3nHy BeHTUNaTopa camo aa
OGucTe OACTPaHUIM BENMKe KonnunHe
nape vnu guma.

* PenoBHO unctute puntep 1 3ameHuTe ra
Kaja je To HEONXOAHO Kako bucre
oapXanu teroBy eUKacHOCT.

3a Buwe nHdopmauuja nornegajte ,Exepret-
cka edoukacHocT".

Tonno-
- KopucTtuTu 3a: Bpeme (MuH)
1 OppxaBare TOnNnoTe ckyBaHe xpaHe. CTaBuTe noknonay, Ha nocyay. no notpebu
1.2 MpaBrbetbe coca xonanaes; ToMbewe Macnaua, Yokonaae, xenatuHa. lNospemeHo 5.95
npomeLuajTe.

2 Yyspwhusame BasayLiacTux oMmneta, neyeHux jaja. Kysajte noknonsrbeHo. 10-40
[vHcTake jena ca NUpUHYEM 1 MIIeKOM, NoOArpeBare rotTosux jena. [loaajte Hajvare

2-3 [OBa nyTa BULLE TEYHOCTUN 0f KOMMYMHE MUPUHYA, a jena ca MNekoM npomMeLlajte Ha 25-50
rona BpeMeHa KyBaha.

3.4 InHcTare nospha, pube, meca. [loaajTe Hekonuko kalumka Boge. lMposepute Ko- 20-45
NUYMHY BOZE TOKOM KyBakba.

4.5 Kpomnup u apyro nosphe kyBaHu Ha napu. Cunajte y noHau, 1-2 cm Boge. Mposepute 20 - 60
HUBO BoAe TOKOM KyBawsa. OcTtaBuTe noknonad.

4-5 KyBare Behux konmunHa xpaHe, KkyBaHux jena u cyna. flo 3 | teyHoctu nnyc cactojun. 60 - 150

6-7 Twuxo npxete WHULKM, Tenehe nnase Tpake, kKoTneTa, MalnpaHmx WHALMKU, kobacu- 16 NoTHE6N
ua, yurepuuie, 3anpLuku, jaja, nanavnHkm, kpodHu. OkpeHnTe no notpedu. P

7.8 Mpxerse y Ay6okom yrby peHaaHor kpomnupa, dunea, ogpesaka. OkpeHuTe no notpe- 5.15
6u.

9 KyBatbe Boae, KyBahe TecTa, NpaBrbere Kopuue Ha Mecy (rynatud, neyere), nompuT.

P [oBohere Benuke konuunHe Boae A0 Kibyvawa. PowerBoost je aktuBupana.
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8. HET'A " YULURhEHWE

8.1 Ynwheke nnoye 3a KyBawe

+  OuucTnTe NNoYy 3a KyBake HaKOH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

» He possonuTte ga nocyhe krby4a oK ce
He ocyLun unun fa AoCTUrHe npeTepaHo
BMCOKE TemnepaType.

* He kopucTtuTte nocyhe HanpasrbeHO Of
mMartepujana Koju HACY KoMnaTubunHu ca
NHAYKuMjoM. TakBu matepujanu mory
orpebaTtu unv obojuTV NOBPLUMHY Nrove
3a KyBake.

* OrpeboTuHEe Nnu TamHe Mprbe Ha
CTaKMNeHoj MOBPLUNHMN He yTUYY Ha
nepopMaHce nroYe 3a KyBar-e.

* HemojTe KopuUCTUTK HOXEBE MK BUNo Koju
Opyru owtap, MeTanHu anat 3a Yiwhewe
CTakneHe NoBpLUMHe.

+ KopuctuTe npenopy4eHun cTpyray camo
Kao JoAaTHW anat HakoH CTaHgapaHor
ynwhemsa.

+ YekajTe ga ce nnova 3a KyBare oxnagu u
OYMCTUTE NOBPLUMHY BRAaXHOM KProMm 1
Heabpa3vBHUM geTeplieHToM. HakoH
ynwhekra, 0bpuLLINTE NNOYY 3a KyBahe
MEKOM KpMOM.

+ Opmax yKInoHuUTe: pacTonibeHy
nnacTuky, nnactuyny cgonujy, co, wehep
1 xpaHy ca wehepom. Kopuctute ctpyray
1 n3berasajTe ONEKOTUHE.

* YKNoHUTe Kafa ce nroya 3a KyBakwe
AOBOJLHO OXNaAu: CBeTNe Kpyrose of
KameHUa, Kpyrose of, Boge, Mprbe o
macHohe, , 3aroperne octaTke XpaHe,
npomeHy 60je y Bugy ceetnyuara
meTana. OuncTuTe NOBPLUMHY Kao LITO je
onucaHo rope. la 6ucte yknoHunm
npomMeHy 6oje y Buay cBetnyLawa
MeTana, KopUCcTUTE MeKaHy Kpry v
pacTBop Boge v cupherta.

8.2 Ynwhere acnupartopa

PeweTka

PelweTka je HanpaBrbeHa o4 anyMyUHujyma.
[MepuTe je py4HO UM y MaLLMHK 3a npare
cynoBa v OpuLLIMTe je MEKOM KProMm.

MNMocyaa 3a kanawe

Mocyauvua 3a kanawe koja ce Hanasu ucnog

acnupartopa npukynrba KoHAeH3auujy HacTa-
1y TOKOM KyBah-a. 3anamTtute aa Tpeba pe-

[OOBHO Ja npasHuTte nocyay.

1. [OpxuTe oowy CTpaHy nocyae 3a Kanawe
obema pykama 1 NaxrbuBo je nosyuuTe
yHanpea. 3aTtum je naxrsMBO nomepute
Hagone aa 6ucte usbernu npocuname
BOJeE.

2. Tlocyny moxeTe Aa onepeTe pyyHO
(Tonnom BoAoOM, canyHoOM 1 MEKOM
Kpnom/cyHRepom) unv y MaluvHu 3a
npare cyaoBa (CTaHAapAHWU LMKIYC).

Ako ce Boga vnuv gpyre Te4HOCTU NPonujy y

CMUCTEM acnumpaTopa: UCKIby4YnTe acnupartop

N NaXIbUBO OYUCTUTE NOBPLLMHY TOMIOM BO-

AOM, BNaXXHOM Kpnom unu cyHhepom un 6na-

rMM CpeacTBOM 3a unwhemnse.

8.3 YUnwhewe chunrtepa

JeavHuua 3a counTpuparse cacToju ce og,
cnepehunx enemenara: puntep 3a macHohy
3ajegHo ca kyhuwtem cuntepa 3a macHohy
A v yknowmsm yribeHn countepu B.

® Ypehaj mopa yBek Aa ce KopucTtu ca
CBMM unTepuma HamereHuM nsabpaHom
pexumy MoHTaxe. Morneaajte ,M360p
duntepa®“.

B A B

[Mnoya 3a KyBawe uma yrpaheHu 6pojay ca
obaBeLuTeH-EM Koje Bac noaceha Aa pefoBHO
ynctute puntepe. ObaBellTEHE HE OMETA
kopuwhete nnoye 3a kyBawe. ObaBeLuTEHE
ocTaje ykiby4eHo 30 CeKyHAM HaKOH LUTO
AeakTuBuparte acnupartop v nroyy 3a KyBa-
He.

®dunTep 3a mact
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HakoH 40 catu kopuwhera nHgmkatop B
ce nojaerbyje Aa curHanuanpa ga je spe-
Me [a ce ouncte untepu 3a macHohy.

OdourClean STANDARD yrioeHu countep

HakoH 180 caTtn kopuwhena nHagnkatop

& nounrwe Aa Tpenhe ga curnanuavpa ga
je Bpeme aa ce 3ameHe chuntepu.
PenosHo npoBepaBajTe untepe kako ou-
CTe Buaenu Konuko ce macHohe HaTano-
Xuno. 3ameHnTe nx Kaga nHavkaTop
noyHe Aa Tpenepu (OTNPUIUKE jeAHOM ro-
OVHe, Y 3aBUCHOCTUN Of, y4ecTanocTu
ynotpebe) unu npe Tora ako je noTpebHo.

OdourClean PLUS yrmseHu countep

HakoH 140 catu ynoTtpebe nHgmkatop B
nouymke Aa Tpenepu ga curHanuavpa ga
je Bpeme 3a pereHepauujy dountepa.
dunTtepe YMCTUTE Camo Kafa HaKynbeHa
macHoha 6yne BuarbvBa.

PereHepuwinTe puntepe camo kaga ce
nojasu Tpenhyhu nHamkatop. Makcuma-
naH 6poj umknyca pereHepauyije je 8. Ha-
KOH TOr BpemeHa 3ameHuTte dunrtepe.

Packnanawe / NOHOBHO CKnanawe

cdunTepa

1. Yknownute pelueTky n nssagute kyhuwrte
dunTtepa.

2. Ws3Bagute chunTepe Tako wTo hete
yXBaTUTU OpLUKE.

3. TloHoBo cknonute jeamHuuy 3a pun

HaKOH ynwhera. YMeTHUTE yribeHe
dunTepe y acnupartop ca gpLukama
OKPEeHyTUM Ka yHyTpa. Bpatute kyhuwte
dunTepa 3a macHohy yHyTpa n Bpatute
peLueTky.
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Yuwhewe chuntepa 3a macHohy

1.

OumncTtute MUNTEP YMM HaKynbeHa
macHoha 6yae Buarbmea. MNaxbueo
onepuTe kyhuwTe puntepa 3a macHohy
ca huntepuma 3a macHohy y Tonmnoj
BOAM, kopuctehu 6naro cpeacTeo 3a
ynwhetse, a 3aTUM ra ucnepute Tonom
BoAoMm. 3a yKnawane octaTaka xpaHe
MOXeTe fja KOpUCTUTE Mekn cyHhep, Mmeky
Kpny unu HeabpasunBHy YeTKy 3a
unwhere. MoxeTe ga nx nepete y
MaLUMHW 3a Npake CyaoBa Ha
cTaHgapAHOM LMKNYCy 3ajeHo ca
apyrum nocyhem. lNMpupogHo moxe gohu
Ao 6naror rybuTtka 60je Mmpexuue, LITo He
yTn4ye Ha nepdopmaHce cuntepa.

OcrtaBute cuntepe Heko BpeMe fa ce
ocylle Ha cobHOj TemnepaTypu.

Bpatute cduntepe yHyTpa. Ako je
obaseLTere & YKIbY4€HO, NPUTUCHUTE

¥ KpaTko Aa GUCTE NMOHOBO MOKPEHYNN
6pojau.

Yuwhewe OdourClean PLUS yribeHux
duntepa

1.

duntepe NnaxxrbMBO onepuTe y Tonnoj
Boau 6e3 nkakBmx cpefcTaBsa 3a
ynwhetrbe. 3a yknaware ocTataka xpaHe
MOXETe [ja KOPUCTUTE MEKN CyHhep, Meky
Kpny unu HeabpasueHy YeTKy 3a
ynwhere. Takohe, untep moxeTe aa
onepeTe 1y MallMHK 3a Npake cyaoBsa
Ha 65-70 °C (kopuctehu nporpam gyxm
of 90 muH), 6e3 aeteplieHata n 6e3 un
Cy[oBa y UCTOj Typu.

OctaBuTe cuntepe aa ce cylle HajMake
244 Ha cobHoj TemnepaTypu.

[MoHOBO cknonuTe jeauHULy 3a
duntpupare 1 Bpatute je yHyTpa.

PereHepaumnja OdourClean PLUS yrrseHunx

cduntepa

1. [pBO ouMcTUTE PUNTEPE KAO LUTO je rope
onmcaHo.

2. Crasute chuntepe y nehHuly nogeLleHy
Ha 100 °C Ha 120 MWH Ha cpeary
pewleTkacTy nonuuy. Kopuctute
dyHKumMjy nehHuue 6e3 BeHTMNaTopa.

3. TloHoBoO cknonuTte jeanHULy 3a

cunTpupare 1 BpaTuTe je yHyTpa.

MputucHuTE ¥ KpaTko ga bucte
peceToBanu 6pojay.



9. PELLABAKE MNPOBJIEMA

@ Ykonuko He MoxeTe camu ga npoHahete
peLlere npobnema, obpatute ce oBnaLw-
REHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

He moxeTe Aa ykrbyuute/kopuctuTe
nrnouy 3a KyBakbe.

» [lpoBepuTe Aa nu je nno4va 3a KyBawe
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa Ha enekTPUYHO
Hanajare.

+ [poBepuTte fa ocurypay Huje y3pok ka-
pa. AKO ocurypay ctanHo uckade unm ako
MOXeTe [a YyjeTe KOHCTaHTHO NULITakHE,
obpaTnTe ce KBanMMUKOBAHOM enek-
Tpyyapy Aa npernega uHctanauujy.

+ T[locTapajte ce ga komaHgHa Tabna 6yae
yucTa n aa je He omeTajy nocyhe 3a kyBa-
He / CTpaHu npegmeTu.

MNMnoya 3a KyBake ce cama UCKIbyuyje Ha-

KOH HEeKOr BpeMmeHa.

» OBo Huje kBap. Y oapefheHum cutyaumja-
Ma nfioya 3a KyBahe Ce UCKIby4yje ayTo-
maTtcku ga 6u ce ovysana 6e3begHocT.
Mornepajte ogersak ,AyToMaTcKko
UCKIby4mBar-e”.

MakcumanHo nopellaBake cTeneHa To-
nroTe 3a jeAHy oA 30Ha 3a KyBakse Huje
AOCTYMHO UMK ce CTariHO Mela u3meny
ABa HMBOA.

» OBo Huje kBap. lNorneaajte ogemak
»YNpaBrbake NOTPOLLHOM”.

+ CwmaruTe cTeneH TonnoTe Apyrmx 3oHa 3a
KyBah-€ NnoBe3aHux Ha ncTy daasy.

BeHTunatop acnuparopa He paau / geak-
TMBMpa ce cam.

*  Vickrbyuute nnovy 3a KyBahe 1 Uc-
KrbyuuTe je 13 Hanajawa. NyctuTe aa ce
ypehaj oxnagwm, a 3aTum ra NoHOBO YK-
rbyyuTe.

+ O6e3benunte oobpy BEHTUNALW]Yy NPOCTO-
puje. Moxaa he 6utn notpebHo ga nHcta-

10. TEXHUYKU NOOALIN

10.1 Mnouynua ca TeXHUYKUM
KapaKkTepucTtukama

Mopen ECC84423CK

Tun 67 D4A 01 AA

Mnaykunja

nmparte npekugad 3a npo3op. KoHTakTu-
pajTe ca oBnawheHNM CepBUCHUM LiEH-
TPOM.

SenseBoil® He pagw.

* KopucTtute xnagHo nocyhe 3a KyBame Ha
30HM 3a KyBahe 6e3 nmarno npeocrarne To-
nnore.

» [lopgecuTe HUBO CHare Nno4e 3a KyBake
Ha BuWLUY BpedHOCT. YBepuTe ce Aa usa-
OpaHa cHara ogrosapa ocurypaynma kyh-
He nHcTanauuje. Mornepajte ogersak
,OrpaHu4ere cHare”.

2] ce nojasrbyije.

* Ouuctute/samenunte cduntep. MNMornepajte
ofgerbak ,Hera n ymwhemne”.

Ewn umdpa ce nojaBrbyjy.

*  Wckrbyuute nnovy 3a KyBame, cavekajte
HEKOIMMKO MMHYTa, a 3aTUM je NOHOBO YK-
IbyuunTe. YKONMKO ce npobnem HacTasm,
KOHTaKTupajTe ca osnawheHum cepsuc-
HVM LEHTPOM.

KoHTponHa Tabna Tpenepwu.

* Kopuctute nocyhe 3a kyBawe ca npeyvHu-
KOM [iHa@ CIIMYHUM BEMUYMHU 30HE 3a KyBa-
He.

* YBepuTe ce Aa je nocyhe 3a KyBah-e KOM-
naTMBMNHO ca MHAYKUWjOM.

Fu lici3ce nojaBrbyjy NICTOBPEMEHO.

* YBepuTe ce Aa nocyhe 3a KyBake ucny-
HaBa 3axTeBe yHkuuje. [Norneqajte oge-
Ibak ,SenseBoil®”.

* YBepuTe ce Aa je nocyhe 3a KyBame Hany-
HEeHO odrosapajyhom KonuyvHom BoAe.

* V3BeraBajte ynotpeby yHKUmje ca opy-
rMM TEe4YHOCTVMa OCKM BOAE.

PNC 949 599 615 ML 00
220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
MpownsseaeHo y: Hemauka
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CepujCKN BP0 ..oovvvveeneeine 7.35 kW
ELECTROLUX C € E

10.2 Cneuundumkaymja 30Ha 3a KyBate

CHara 30Ha 3a kyBatbe MOXe Maro Aa ce pasnukyje of noaaTaka HaBEAEHUX Yy HacTaBky, y
3aBUCHOCTM O MaTepujana 1 aumeHsuja nocyha 3a kKyBate.

HomuHanHa cHara

(noaewaBake Mak-
30Ha 3a KyBaHe cuManHe Tonnore) PowerBoost [W]

PowerBoost mak-
cuMmarHo Tpaja-

Mpe4Huk nocype
3a KyBake [mm]

W] e [MUH]
Mpeaka nesa 2300 3200 10 125-210
3aama nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeara pecHa 2300 3200 10 125-210
3apta aecHa 2300 3200 10 125-210

11. ENERGETSKA EFIKASNOST

11.1 UHdopmaumje o npousBoay y cknany ca (EY) 6p. 66/2014

MpeHtudukaumja mogena

ECCB84423CK

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj nosBpluvHa 3a kyBake 2
TexHonorvja 3arpesama MHaykumja
OyxwvHa (O) v wupuHa (L) noBpLunHe 3a kyBake IleBa 'I’.:IlJ4251480cnr?n
OyxwuHa (O) v wupuHa (L) noBpLumHe 3a KyBake HecHa )L:lLI425148(i;Tn
MoTpolwra eHepruje noBpLUvHe 3a kKyBake (EC Nesa 183.5 Whik
electric cooking) ’ 9
MoTpolwra eHepruje noBpLUMHe 3a kyBake (EC

electric cooking) Recwa 183.5 Whikg
MoTpowka eHepruje nnoye 3a kyeawe (EC electric hob) 183.5 Wh/kg

Ypehaj je Tectupan npema: EN IEC 60350-2.

11.2 3axTeBu 3a nHcpopmauumje y cknagy ca (EY) op. 2023/826

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH

0,3W

MakcumanHo Bpeme nOTpeGHO Aa onpema ayToMaTCKun OOCTUTHE NMPUMEHIbUBU pe-

XUM marne cHare

2 MUH

Ypehaj je Tectupan npema: EN 50564.

11.3 Nluct uncbopmaumja o npoussony n uHcdopmavmje o nponssoay y
cknany ca (EY) op. 65/2014 v (EY) 6p. 66/2014
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Mopaum o npousBoay npema (EY) 6p. 65/2014

Vive gob6asrbaya unu 3alTUTHA 3HAK ELECTROLUX
MpeHtudmkatop mogena ECC84423CK

lopnwksa notpolka eHepruje — AEChood 32.7 kWh rognwre
Knaca eHepreTcke emkacHocTh A+

[nHamunuka edmkacHocT dnymaa — FDEhood 32.0

Knaca anHamnyke edpmkacHocTn conyvnaa A

EdmkacHocT ocBeTrbena — LEhood - Im/W

Knaca edgukacHoCcTM ocBeTIbera -

EdmkacHocT duntpupana macHohe — GFEhood 85.1 %

Knaca edmkacHocTn cpuntpmpara macHohe B

MwHMManHU NpoTok Basayxa Npy HoOpManHoj ynoTpetu 270.0 m®h
MakcrmanHu NnpoTok Ba3ayxa Npu HOpManHoj ynotpebu 550.0 m®h

[MpoTok Basgyxa Ha MHTEH3MBHOM/MOja4aHOM PeXxnmy 650.0 m®h
A-noHpepucaHa emucmja 3By4He cHare npy MUHUManHoj 6paunHn 50 dB(A) re 1 pW
A-noHgepucaHa emucmja 3By4He cHare npyv MakcumMarsHoj 6pavHu 66 dB(A) re 1 pW
g;:aH,qepmcaHa emucuja 3ByYHe cHare npu MHTEH3UBHOj nu noBehaHoj 6p- 69 dB(A) re 1 pW
MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckibyveH — Po 0.49 W

[MoTpolwksa cTpyje y pexumy npunpasHocTv — Ps - w

HonaTtHe nHdopmaumje npema (EY) 6p. 66/2014

dakTop noBehana BpemeHa — f 0.8

WHpekc eHepreTcke ecukacHocTn — EEIhood 42.6

M3mepeHa cTona npoToka Basayxa y Tauku Hajoorbe ecoukacHocTn — QBEP  286.7 m?h
M3mepeHn BasgyLLIHM NpUTUCaK Yy Tayku Hajborbe edpukacHoctn — PBEP 449 Pa
MakcumanHu npoTok Basayxa — Qmax 650.0 m®h
M3mepeHa ynasHa enekTpuyHa eHepruja y Tauku Hajoorbe epukacHoOCTU — 111.9 W

WBEP

HomuHanHa cHara cuctema ocseTrbewa — WL - w

MpoceyHo ocBeTIbEHE CUCTEMA OCBETIbEHA Ha MOBPLUMHY 33 KyBake — ) Ix

Emiddle

Ypehaj je Tectnpan npema: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN 50564.

12. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumobo-
a%
nom LA, CraeuTe ambanaxy y ogrosapajyhe

TUYe 0 eNEeKTPUYHUX U ENEKTPOHCKUX Ype-
haja. He ognaxwTe ypehaje o3Ha4yeHe cum-

6onom = 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-

KOHTejHepe da bucTe je peuuknupanu. NMomo- v
HecuTe NPoun3BOA, NOKanHoj cnyx6twu 3a peuu-

3uTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeanHe U byAckor
3paBrba peuuknmpakeM oTnaaa Koju no-
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Knaxy unu ce obpatute nNokanHoj aaMuHK-
cTpauuju.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od
osmega leta naprej ter ose-
be z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi spo-
sobnostmi ali s pomanjka-
njem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzo-
rom ali Ce so dobile ustrez-
na navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se
zavedajo nevarnosti, ki ob-
stajajo. Otroci, mlajsi od
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osem (8) let, ter osebe z vi-
soko stopnjo invalidnosti se
ne smejo priblizevati napra-
vi, e niso pod nenehnim
nadzorom.

Otroke je treba nadzorovati,
da se ne igrajo z napravo .
Embalazo hranite izven do-
sega otrok in jo pravilno za-
vrzite.

OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroc¢i. Med upo-
rabo in hlajenjem naj bodo
otroci in hisni ljubljencki
stran od naprave.
Aktivirajte varovalko za
otroke, Ce je na voljo.
Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati naprave brez na-
dzora.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena
le kuhanju.



Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.

Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenociS€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Nevarnost
pozara: Na kuhalnih povrsi-
nah ne shranjujte predme-
tov.

POZOR: Postopek kuhanja
je treba nadzorovati (vkljuc-
no s funkcijami samodejne-
ga kuhanja) . Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno na-
dzorovano.

OPOZORILO: Kuhanje na
kuhalni plos¢i z mascobo
ali oljem brez nadzora je
lahko nevarno in lahko pri-
pelje do pozara.
OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Paziti je
treba, da se ne dotikate
grelnih elementov.

Dim kaze na pregrevanje.
Ognja, ki nastane med ku-
hanjem, nikoli ne poskusaj-
te pogasiti z vodo. Izklopite
napravo in plamene prekrij-

te s pozarno odejo ali po-
krovom.

OPOZORILO: Naprava se
ne sme napajati preko zu-
nanje preklopne naprave,
kot je programska ura, in
ne sme biti prikljuCena na
tokokrog, kjer si redno sle-
dijo vklopi in izklopi.

Ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vili-
ce, zlice in pokrovke na po-
vrS§ino kuhalne plosce, ker
se lahko segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo
namestite v vgrajeno struk-
turo.

Za Cis€enje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.

Po uporabi kuhalne plosce
jo izklopite s pomocjo tipke
na njej, ne zanasajte se na
tipalo za posodo.
OPOZORILO: Ce je povrsi-
na pocena, izklopite napra-
vo, da preprecite moznost
udara elektriCnega toka. Ce
je naprava prikljucena na
elektricno omrezje nepo-
sredno preko razdelilne
omarice, odstranite varoval-
ko, da napravo izkljuCite iz
napajanja. V obeh primerih
se obrnite na pooblasceni
servisni center.

V prostoru, kjer je postav-
liena naprava, naj bo zago-
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tovljeno dobro prezraceva-
nje, da preprecite prihod
plinov v prostor, ¢e naprava
deluje na plin ali drugo gori-
vo, VKkljuéno z odprtim og-
njem.

* PrepriCajte se, da prezrace-
valne odprtine niso blokira-
ne in da zraka, ki se je na-
bral v napravi, ne potisne v
odvodni kanal za dim in pa-
ro iz drugih naprav (osred-
njega ogrevalnega sistema,
termosifonov, grelnikov vo-
de itd.).

* Neupostevanje lahko po-
vzroCi povratni tok zgore-
valnih plinov, kar povzroci
tveganje za zastrupitev z
ogljikovim monoksidom ali
zadusitev.

» Ko naprava deluje z drugi-
mi napravami, najvisja
stopnja vakuuma v prostoru
ne sme preseci 0,04 mbar.

* Redno distite filtre nape in
odstranjujte ostanke ma-
SCobe z naprave, da pre-
precite nevarnost pozara.

» Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zame-

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/N UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljen tehnik.
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njati proizvajalec, poobla-
SCeni servisni center ali
druga strokovno usposob-
liena oseba, da se izognete
nevarnosti elektricnega
udara.

* Ce je naprava priklju¢ena

neposredno na napajanje,
mora imeti elektricna nape-
ljava izolacijsko napravo, ki
omogoca odklop naprave iz
elektricnega omrezja na
vseh polih. Celoten odklop
mora biti v skladu s pogoji,
navedenimi v kategoriji pre-
napetosti lll. Oprema za
odklop mora biti vgrajena v
fiksno oziCenje v skladu s
predpisi za oziCenje.

* OPOZORILO: Uporabljajte

samo zasditne reSetke, ki
jih je zasnoval proizvajalec
kuhalnega aparata, ali tiste,
ki jih proizvajalec aparata v
navodilih za uporabo nava-
ja kot primerne, ali zascitne
reSetke, ki so vgrajene v
aparat. Zaradi uporabe ne-
primernih varoval lahko pri-
de do nezgode.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

* QOdstranite vso embalazo.



Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Za podrobna navodila za sestavljanje
glejte knjizico z navodili za montazo.
Upostevajte predpisano najmanj$o
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite previdni,
ker je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in zaprto obutev.

Rezane povrSine omare zatesnite s
tesnilno maso, da preprecite nabrekanje
zaradi vlage.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne names$cajte poleg vrat ali pod
okno, da preprecite padec vroce posode z
naprave, ko odprete vrata ali okno.
Odvajanje zraka ne sme biti speljano v
zidno odprtino, razen Ce je temu
namenjena.

Pri namestitvi brez kanala mora biti
odvodna odprtina ventilatorja names$c¢ena
neposredno ob steni ali lo¢ena z dodatno
steno omarice, s ¢imer se prepreci dostop
do lopatic ventilatorja.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.
Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte majhnih predmetov ali
papirja, ki bi lahko poSkodovali
hladilne ventilatorje ali poslabsali
delovanje hladilnega sistema.

— Med dnom naprave in vsebino predala
naj bo najmanj 2 cm razdalje.

Odstranite vse locevalne plo$ce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Elektri€no prikljuCitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar v skladu s prikljuéno
shemo ali knjizico z navodili za
namestitev.

V primeru namestitve izpuha in kjer je
dodatna oprema prisotna ali je obvezna
(stenski ventil, okensko stikalo in/ali
odpiralo), mora elektricno prikljucitev
izvesti usposobljen elektri¢ar v skladu s
prikljuéno shemo ali knjizico z navodili za
namestitev.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred vsakrsnim delovanjem napravo
odklopite od napajanja.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Obhlapni ali nepravilni omrezni kabli ali vtici
lahko povzrocijo pregrevanje prikljucka.

* Uporabite pravi omrezni kabel.

* Ne dovolite, da se omrezni kabel zaplete.

» Poskrbite, da je namescena zasc¢ita pred
udarci.

* Uporabite sponko za razbremenitev
napetosti na omreznem kablu.

» Poskrbite, da se omrezni kabel ali vti¢ (Ce
je primerno) ne dotika vrocih povrsin.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
» lzogibajte se podkodbam omreZnega vti¢a
in kabla. Ce je zamenjava potrebna, jo
mora kon¢ano opraviti nas pooblasceni
servisni center ali usposobljen elektriCar.

e Zascita pred udarci pri delih pod
napetostjo in izoliranih delih mora biti
pritrjena tako, da je ni mogoce odstraniti
brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
postopka names¢anja. Po namestitvi
poskrbite za dostop do vti¢nice.

» Ce je omrezna vti¢nica razrahljana, vanjo
ne prikljucite omreznega vtica.

* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

* Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zascita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi
tok in kontaktorji.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki odklopi napravo od omrezja na
vseh stikalih, z odprtino kontakta vsaj 3
mm.

« Ce se pojavi koda E3, odklopite napravo
in preverite elektricno povezavo ter
napetost v omrezju.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin in elektri¢-
nega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

» Prepri¢ajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane. Prezra¢evanje mora redno
preverjati strokovno usposobljen tehnik.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.
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Na kuhali§¢a ne postavljajte jedilnega
pribora ali pokrovov loncev, saj se lahko
segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave razpokana, takoj
odklopite naprave iz elektricnega omrezja,
da preprecite elektri¢ni udar.

Uporabniki s srénim spodbujevalnikom
morajo med uporabo naprave ohranjati
razdaljo najmanj 30 cm od indukcijskih
kuhalis¢.

Hrano v vroce olje polagajte previdno, saj
lahko brizga.

Nikoli ne uporabljajte odprtega plamena
med delovanjem nape.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

Segrete mascobe in olja lahko spros¢ajo
vnetljive hlape. Hranite stran od ognja in
vroCih predmetov.

Vrodi oljni hlapi lahko povzrogijo
samovzig.

Rabljeno olje z ostanki hrane se lahko
vzge pri nizjih temperaturah.

V blizini naprave ne postavljajte vnetljivih
SNovi.

/N\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

VroCe posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

Na stekleno povrsino naprave ne
postavljajte vroCega pokrova ponve.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo, da preprecite poSkodbe
povrsine.

Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Med delovanjem nape ali kuhalne plosce
nikoli ne odstranjujte reSetke ali filtra.
Med delovanjem nape nikoli ne
uporabljajte odprtega plamena.
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Vhoda nape ne pokrivajte s posodo.

Med delovanjem kuhalne plo$c¢e ali nape
ne dotikajte se spodnje strani naprave.

V blizino nape ne postavljajte majhnih ali
lahkih predmetov, da preprecite nevarnost
ujetja.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Vedno dvignite
posodo, ko jo morate premakniti po
kuhalni povrsini.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblas¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Napravo redno Cistite, da preprecite
obrabo povrsine.

Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.
Ocistite napravo s toplo vodo in vlazno
mehko krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Gistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslabsanja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z zivili, kot so razpoke, pretisni
omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. Upostevajte navodila
za CisCenje in nego, da preprecite
poskodovanije.

2.5 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.
Napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja ,
nato odrezite in zavrzite elektricni kabel .



3. MONTAZA

3.1 Pred namestitvijo

Za poznejso uporabo poiscite napisno plosci-
co na spodnji strani kuhalne plosce in si zapi-
Site serijsko Stevilko .........ccccoiiiiis .

3.2 Sestavljanje kuhalne plos¢e

® za dimenzije namestitve in vizualna na-
vodila glejte sheme namestitve na prvih
straneh uporabniSkega priro€nika.

Za namestitev na vrh glejte shemo A. Za
vgradno namestitev glejte shemo B.

Za podrobne informacije o sestavljanju kuhal-
ne plosce si oglejte navodila za namestitev.

Upostevajte vezalno shemo kuhalne plosce in
vezalno shemo okenskih stikal (e obstajajo),
ki sta prikazani v namestitveni knjizici in/ali
oznakah pod kuhalno plosco.

Samo za izbrane drzave: V primeru name-
stitve izpuSnega sistema bo morda potrebno
okensko stikalo (posvetujte se s pooblasce-
nim serviserjem). Kupite ga lo¢eno, ker ni pri-
lozeno kuhalni plos¢i. Okensko stikalo mora
namestiti pooblascen serviser. Oglejte si na-
vodila za namestitev.

Ce je naprava name$éena nad predal, se lah-
ko med kuhanjem zaradi prezraevanja ku-
halne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

Sestavljanje filtrirne enote

Napravo je treba vedno uporabljati z vsemi fil-
tri, ki so namenjeni izbranemu nacinu name-
stitve. Glejte poglavje ,Izbira filtra“ Pred prvo
uporabo vstavite ogljikove filtre v napo, tako
da so roc¢aji obrnjeni navznoter. Ohisje ma-
§Cobnega filtra vstavite v napo in nato nanjo
namestite reSetko.

3.3 Namescanje tesnila

Namestitev v pult

1. Ocistite delovno povrsino okrog izreza.

2. Prilozen tesnilni trak 2x6 mm nalepite na
spodnji rob kuhalne plo$¢e vzdolz
zunanjega roba steklokeramicne. Traku
ne raztegujte. PrepriCajte se, da sta
konca tesnilnega traku namescena na
sredini ene strani kuhalne plosce.

3. Prirezanju tesnilnega traku na potrebno
dolzino dodajte nekaj milimetrov. Konca
tesnilnega traku zdruzite.

Vgradna namestitev

1. Zareze ocistite na delovni povrSini.

2. Razrezite prilozeni 3x10 mm tesnilni trak
razdelite na Stiri Crte, ki se ujemajo z
dolZino utorov.

3. Konce trakov odrezite pod kotom 45°.
Natan¢no se morajo prilegati v vogale
zarez.

4. Trakove pritrdite na zareze. Trakov ne
raztezajte. Ne prekrivajte koncev trakov.

Ko montirate kuhalno plosco, s silikonom za-
tesnite razmik med steklokerami¢no in delov-
no povrsino. Pazite, da silikon ne pride pod
steklokerami¢no plosco.

3.4 Prikljuéni kabel

/N UPOZORNENIE!

Vse elektricne povezave mora opraviti
usposobljen elektricar.

« Kuhalna plos¢a ima prilozen prikljucni
kabel

e Za zamenjavo poskodovanega
napajalnega kabla uporabite vrsto kabla
HO5VV-F, ki prenese temperaturo 70 °C
ali visjo.

« Prikljucki prek kontaktnih vticev, vrtanje ali
spajkanje koncev Zic in prikljucevanje
kabla brez kabelskega tulca so
prepovedani.

« Obrnite se na lokalni pooblasceni servisni
center. Prikljuéni kabel sme zamenijati le
usposobljen elektricar.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rijavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

Povezava NL

1. Odstranite kabelski tulec z modrih kablov.

2. Odstranite del izolacije s koncev modrih
kablov.
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3. Na vsak konec kabla namestite nov
kabelski tulec (potrebno je posebno

orodje).

400V2N~ 220-240V~
O | — N
gy m— -
LYo | E_ L
L2

Enofazna prikljucitev:

400 V2N~
220 - 240 V~ .
1, 2 ali 4x2,
5x1,5 mm? fnxm25 mm? ali 4x2,5

Dvofazna prikljucitev:

Zelena — rume- @

@—) Zelena — rumena
na

N Modra in modra Modra in modra N
L Crna in rjava Crna L1
Rjava L2
QD 220-240 V~

CN
N sl

K E—
é

L2

@ 220 - 240 V (5x1,5 mm?)

@ Zelena — rumena

4. PRED PRVO UPORABO

4.1 lzbira filtra

Pred prvo uporabo se prepricajte, da ste na-
stavili pravilno vrsto filtra glede na nacin na-
mestitve. Oglejte si "Struktura menija".
Nacin recirkulacije zraka: ogljikov filter (v
kombinaciji z mas¢obnim filtrom)
Ogljikovi filtri, ki vsebujejo peno z aktivnim
ogljem, nevtralizirajo vonjave dima in kuha-
nja. lzbirate lahko med:
* OdourClean STANDARD (belo, za
enkratno uporabo)
* OdourClean PLUS (¢rno, moznost
regeneracije)
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@ 220 - 240 v (5x1,5 mm?)

N Modra in modra
L1 Crna
L2 Rjava

3.5 Omejitev moci

Omejitev moci doloca, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plo$¢a, znotraj omejitev va-
rovalk. Kuhalna plos¢a je privzeto nastavljena
na najvisjo mozno stopnjo moci. Prepricajte
se, da izbrana stopnja kuhanja ustreza varo-
valkam elektricnega omrezja v stanovanju.
Ce je stopnja moéi nizja ali enaka 2,000 W, ni
mogoce vklopiti SenseBoil®.
Za znizanje ali zviSanje stopnje moci:
1. Vstopite v meni: pritisnite in 3 sekunde
drzite gumb ®. Nato pritisnite in drzite

gumb EI

2. Pritiskajte, @ dokler se ne prikaze P

3. Za navigacijo med nastavitvami pritisnite
4 ali 6 na upravljalni plos¢i.

4. pritisnite O za izhod.

Stopnje modi:

P73 - 7,350 W, P15 - 1,500 W, P20 - 2,000
W, P25 - 2,500 W, P30 - 3,000 W, P35 -
3,500 W, P40 - 4,000 W, P45 - 4,500 W, P50
-5,000 W, P60 - 6,000 W

Za uporabo naprave v nacinu recirkulacije

zraka se za prilagoditev namestitve obrnite

na pooblas¢enega tehnika. Odprite uporabni-

Ske nastavitve in vklopite opozorilo za oglji-

kov filter tako, da izberete F, nato pa Vklop.

Nato izberite enega od filtrov:

* OdourClean STANDARD: Izberite Ft, nato
2.

* OdourClean PLUS: Izberite Ft, nato 1.

Izpus$ni nacin: mascobni filter

Mascobni filtri zbirajo mas¢obo, olje in ostan-

ke hrane ter preprecujejo, da bi prisli v sistem

nape.

Za uporabo naprave v nacinu odsesavanja se

obrnite na pooblas¢enega tehnika za prilago-

ditev namestitve. Odprite uporabniSke nasta-



vitve in izklopite opozorilo za ogljikov filter ta-
ko, da izberete F, nato pa Izklop.

5. OPIS IZDELKA

5.1 Pregled izdelka

—a
/ﬁﬂﬂ
|l

Resetka
Ohisje mas¢obnega filtra

Mascobni filter (neodstranljiv)

Odgljikov filter

Odcejalni pladen;

[@ Kuhalna plosc¢a

Adapter zracnega kanala

B Prikljucek za zraéni kanal za zadnjo steno
5.

2 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalisce
Nadzorna plos¢a

® Izpusni nacin lahko vpliva na zraéni tlak
v prostoru, zato je potrebno ustrezno pre-

zraCevanje, da se prepreci povratni tok

zgorevalnih plinov iz drugih naprav. Prepri-
Cajte se, da je okolje namestitve v skladu s

prilozenimi varnostnimi navodili.

N

Napa

5.3 Simboli na nadzorni ploséi in
prikazovalniku

Simbol/indikator

® Vklop / Izklop

B Gumb za izbiro kuhalis¢a
|| Pause

-|i°°|- SenseBoil®

| Bridge

gl Precise Heat

Samodejni nacin nape

%? Roc¢ni nacin nape
K Breeze
P PowerBoost
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Simbol/indikator

Simbol/indikator

|E'| Klju¢avnica/Varovalo za otroke

@ Filter je treba odistiti ali zamenjati.

£+ stevilka  Napaka v delovanju.

B0

OptiHeat Control

6. DNEVNA UPORABA

6.1 Uporaba nape

Pritisnite in drzite (D za vklop ali izklop kuhal-
ne ploSce. Izberite kuhalisCe s pritiskom na
ustrezni simbol za izbiro polja. Postavite po-
sodo na kuhalis¢e in s pomocjo nadzorne vr-
stice nastavite stopnjo kuhanja. Za izklop iz-
branega kuhalisS¢a pritisnite 0.

Precise Heat

Za natancnejSo regulacijo temperature kuha-
liS¢ lahko vkljucite polovicne stopnje segreva-
nja. Nastavite stopnjo segrevanja in pritisnite
0.5

'1'. Trenutna stopnja segrevanja se zmanjSa
za 0.5. Indikator se prikaze nad . Za izklop
pritisnite 5,

6.2 Posoda

Dno posode mora biti ¢im bolj debelo in rav-
no. Preden posodo postavite na kuhalno plo-
$C€o, jo ocistite in posusite. Posode ne drgnite
ali drgnite po robovih in vogalih stekla, da
preprecite odkruske ali poskodbe povrsine.
Ne postavljajte vro€e posode na nadzorno
plosco, da preprecite poSkodbe elektronskih
delov.

PrepriCajte se, da je posoda zdruzljiva z in-
dukcijo (tj. da se na njeno dno prilepi mag-
net). Za optimalen prenos toplote uporabljajte
posodo s premerom dna, ki je podoben veli-
kosti kuhalnega polja. Posoda z manjSim pre-
merom se lahko segreje poCasneje, medtem
ko se posoda z vecjim premerom lahko pre-
greje in poskoduje nadzorno plosco.

Material posode

» pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano je-
klo, nerjavece jeklo, vecplastno dno (ozna-
¢eno kot ustrezno s strani proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Hrup med delovanjem

Hrup se lahko razlikuje glede na material po-
sode in trenutno stopnjo kuhanja. To je nor-
malno in ne kaze na nobeno okvaro.
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» praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

« 2vizganje: vklopljena je visoka stopnja ku-
hanja in posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

* brencanje: aktivirana je visoka stopnja ku-
hanja.

« klikanje: pride do elektricnega preklaplja-
nja.

« sikanje, bren€anje: hladilni ventilator delu-
je.

= ritmicni zvok: posoda je zaznana.

6.3 Zaznavanje posode

Ta funkcija prikazuje prisotnost posode na
kuhalni plos¢i in izklopi kuhalis¢a, ¢e med ku-
hanjem ni zaznane nobene posode 120sek.
Ce zazna vec loncev, kuhalna plosca izbere
zadnje aktivirano kuhalno polje.

6.4 Samodejni izklop

Zaradi varnosti se kuhalna plos¢a v dolo¢enih
pogojih samodejno izklopi (npr. ko so vsa ku-
hali§¢a in napa izklopljena, ko po vklopu ni iz-
brana nobena stopnja kuhanja ali hitrost ven-
tilatorja ali ko tekoc€ina izpari iz posode).

6.5 /) [;]OptiHeat Control(3-
koracni indikator akumulirane
toplote)

Indikator sporoca, da je kuhalis¢e Se vedno
vro€e. Dokler je indikator viden, obstaja ne-
varnost opeklin zaradi akumulirane toplote.
Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

6.6 Upravljanje mog¢i

Ce kuhali$ée doseze mejno vrednost najvedje
razpolozljive mo¢i, se bo mo¢ kuhalis¢ samo-
dejno zmanjSala, da se zas¢itijo varovalke
domace elektricne napeljave. Za kuhalis¢a z
znizano mocjo se upravljalna plosS¢a zasveti
in prikaze najvisSje mozne stopnje kuhanja.

6.7 P PowerBoost

Za aktivacijo najvecje stopnje kuhanja za
omejen ¢as. Z njim lahko hitreje zavrete vo-
do.



Pritisnite P za vklop. Ko ¢as potece, se ku-
haliS€e vrne na najvisjo stopnjo kuhanja. Za
izklop funkcije spremenite stopnjo kuhanja.

6.8 Il Pause

Funkcija nastavi vse aktivna kuhali§€a na naj-
nizjo stopnjo kuhanja.

Ko napa deluje v roénem nacinu, se hitrost
nape zmanjSa na 1. V samodejnem nacinu se
hitrost ventilatorja ne spremeni.

Funkcija se ne zaustavi samodejno.

Za vklopl/izklop pritisnite I .

6.9 (@ Kljuéavnica/Varovalo za
otroke

Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plo$ce
po potrebi.

Za kratek zaklep nadzorne ploS¢e med kuha-

njem: enkrat pritisnite EI Za odklepanje zno-
va pritisnite. Da preprecite nenamerno vklop

kuhalne plosce: pritisnite in drzite & za 3 sek
medtem ko so vsa kuhali§¢a izklopljena, nato
izklopite kuhalno plos¢o. Ko izklopite kuhalno
plosco, je funkcija Se vedno vklopljena. Za iz-
klop funkcije vklopite kuhalno plosco, pritisni-

te in drzite E za 3 sek in izklopite kuhalno
plosco.

6.10 &) Bridge

Za povezavo dveh stranskih kuhali$¢, da de-
lujeta kot eno. Lahko ga uporabljate za kuha-
nje z velikimi posodami (npr. plancha). Prepri-
Cajte se, da posoda pokriva sredino obeh ku-
halis¢. Ce je posoda postavljena med srediS¢i
kuhaliS¢, se funkcija ne bo aktivirala.

1. Nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.

2. Pritisnite a) za vklop.

3. Po potrebi spremenite stopnjo kuhanja.

Za izklop funkcije pritisnite =].

6.11 15°} SenseBoil®

Ta funkcija se uporablja za samodejno zniza-
nje vrednosti temperature vode ob dosegu
vreliS¢a, da voda ne bi prekipela.

1. Postavite lonec, napolnjen s hladno vodo,
na kuhali§¢e brez preostale toplote.

2. Pritisnite 18°F.
Ko voda doseze vreliS¢e, se stopnja kuhanja
zmanjsa na 5.

Za izklop funkcije pritisnite 185 ali 0.
Namigi in nasveti:

» Funkcija je najprimernej$a za vretje vode
in kuhanje celih, neolupljenih krompirjev.

» Ce zelite preprediti prevretje, pustite 4 cm

od roba lonca prazen.

Uporabite med 1 in 5 litri vode.

Kadar se doseze vrelis¢e, dodajte sol.

Funkcije ne uporabljajte s prazno posodo.

Funkcija ne deluje s posodo s previeko

proti prijemanju.

« Bridge ni mogoce aktivirati, medtem ko
funkcija deluje.

« Ventilator nape ostane na ravni 2, dokler
voda ne doseze vreliS¢a.

6.12 Funkcije nape

Ro¢ni nacin

Napa lahko deluje tako, ko je kuhalna plos¢a
vklopljena, kot tudi, ko je izklopljena. Ro¢ni

nacin ponuja stiri hitrostne stopnje ventilato-
rja: 1-3 in b (boost, intenzivna nastavitev).

1. Pritisnite Y za vklop nape.

2. Veckrat pritisnite W da nastavite hitrost
ventilatorja. Na prikazovalniku je
prikazana trenutna nastavitev.

Za izklop veckrat pritisnite Y

Samodejni nacin

Napa prilagaja hitrost ventilatorja glede na
temperaturo kuhaliS¢a. Samodejni nacin po-
nuja Stiri moznosti hitrosti ventilatorja: h1-h4
(od nizke do intenzivne).

1. Ce funkcija privzeto ni vklopljena, jo
vklopite s pritiskom airo.

2. Postavite posodo na kuhalisce in izberite
stopnjo kuhanja.

Za izklop pritisnite 3?

Ce zelite spremeniti privzeto hitrost ventilato-
ria (h3), vnesite uporabniske nastavitve.
Oglejte si "Struktura menija".
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Breeze

Ventilator deluje z izjemno nizko hitrostjo in
minimalno glasnostjo, da odstrani morebitne
neprijetne vonjave.

1. lzklopite kuhalno plos¢o.

2. Pritisnite . Na prikazovalniku se prikaze
¢asovnik 60 min in br.

3. Casovnik nastavite s pritiskom Oin
stopnje segrevanja v nadzorni vrstici.
Funkcija se izkljuci, ko se ¢asovnik ustavi. Za
rocni izklop pritisnite .

Program susenja

Ventilator po izklopu kuhalne plos¢e Se 20
minut deluje z minimalno hitrostjo, nato se sa-
modejno izklopi. Funkcija odstrani morebitne
neprijetne vonjave po kuhanju.

Ko funkcija deluje, se prikaze Tin preostali
Cas delovanja. Nastavljenega ¢asa ni mogoce
spremeniti.

Za zaustavitev funkcije pritisnite .

Za popolno onemogocitev funkcije vstopite v
uporabniSke nastavitve. Oglejte si "Struktura
menija".

@ Priporo€amo, da funkcije ne onemogoci-
te in pustite, da deluje neprekinjeno ves
Cas trajanja cikla.

6.13 Struktura menija

Simbol Nastavitev
h Samodejni nacin ventilatorja
F Opozorilo za ogljikov filter
dF Program susenja
Ft OdourClean STANDARD: 2
OdourClean PLUS: 1
E Zgodovina alarma/napak

Simbol Nastavitev
b Zvok
P Omejitev moci

Da bi odprli uporabniske nastavitve: pritis-
nite in pridrzite @. Nato pritisnite in drzite
gumb EI Pritisnite ©.

Krmarjenje po meniju: meni je sestavljen iz
simbola nastavitve in vrednosti. Za preklaplja-
nje med nastavitvami pritisnite ©. za spre-
membo nastavitvene vrednosti pritisnite 4 ali
6 v nadzorni vrstici. Za izhod iz menija: pri-

tisnite @

6.14 Nasveti za optimizacijo
« Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

« Ce je mogode, vedno pokrijte posodo s
pokrovom.

* Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

* Ko zacénete kuhati, nastavite ventilator na
nizko hitrost. Ko je kuhanje konc¢ano,
pustite ventilator delovati e nekaj minut.

« Hitrost ventilatorja povecajte samo, da se
znebite velike koli¢ine pare ali dima.

« Redno Cistite filter in ga po potrebi
zamenijajte, da ohranite njegovo
ucinkovitost.

Za vec¢ informacij glejte »Energetska ucinko-
vitost«.

7. PRIROCNIK ZA PRIPRAVO JEDI

Podatki v razpredelnici so samo za primer.

Toplo-

ta Uporabite za: Cas (min.)

1 Kuhana zivila ohranite topla. Posodo pokrijte s pokrovom. po potrebi

1-2 Pripravite holandsko omako; stopite maslo, ¢okolado in Zelatino. Ob&asno premes$ajte. 5 - 25

2 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jajca. Kuhajte pokrito. 10-40
Kuhaijte riz in jedi na osnovi mleka, pogrejte Ze pripravljene jedi. Dodajte vsaj dvakrat

2-3 ) " o PSR - o 25-50
toliko tekocine kot riza, mle¢ne jedi na polovici premeSaijte.

3.4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pari. Dodajte nekaj zZlic vode. Med postopkom pre- 20 - 45

verite koli¢ino vode.

48 SLOVENSCINA



:;oplo- Uporabite za: Cas (min.)
Skuhaijte krompir in drugo zelenjavo na pari. Napolnite lonec z 1-2 cm vode. Med kuha-

4-5 ] L . ) 20 - 60
njem preverjajte raven vode. Pokrov naj bo na posodi.

4-5 Kuhanije vedje koli¢ine hrane, enolonénice in juhe. Do 3| tekoCine s sestavinami. 60 - 150
Nezno preprazite zrezke, telecji cordon bleu, zrezke, polpete, klobase, jetra, prepraze- )

6-7 N L I~ ) ) po potrebi
no juho, jajca, palacinke, krofe. Po potrebi obrnite.

7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, ledveni zrezki, zrezki. Po potrebi obrnite. 5-15

9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P Prekuhavanje velike koli¢ine vode. Funkcija PowerBoost je vklopljena.

8. SKRB IN CISCENJE

8.1 Ciscenje

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

» Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Ne pustite, da posoda vre suha ali doseze
previsoke temperature.

* Ne uporabljajte posode iz indukcijsko
nezdruzljivih materialov. Tak$ni materiali
lahko opraskajo ali obarvajo povrsino
kuhalne plosce.

* Praske ali temni madezi na stekleni
povrsini ne vplivajo na delovanje kuhalne
plosce.

» Za CiSCenje steklene povrSine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

* Priporo¢eno strgalo uporabite le kot
dodatno orodje po standardnem ciS¢enju.

+ Pocakajte, da se kuhalna plo$¢a ohladi in
povrsino ocistite z vlazno krpo in
neabrazivnim detergentom. Po ¢iS¢enju
plosco osusite z mehko krpo.

» Takoj odstranite: staljena plastika,
plasti¢na folija, sol, sladkor in hrana s
sladkorjem. Uporabite strgalo in pazite, da
se izognete opeklinam.

+ Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas¢obni madezi, ostanke
zazgane hrane, bleS¢ece kovinsko
obarvanje. Povrsino ocistite, kot je
opisano zgoraj. Za odstranjevanje
bleS¢ece kovinske barve uporabite mehko
krpo in raztopino vode in kisa.

8.2 Ciséenje nape
ReSetka

ReSetka je izdelana iz aluminija. Operite ga
ro¢no ali v pomivalnem stroju in obriSite z
mehko krpo.

Odcejalni pladenj

Odcejalni pladenj, ki se nahaja pod napo, zbi-
ra kondenz, ki nastane med kuhanjem. Ne
pozabite redno prazniti pladnja.

1. Z obema rokama primite spodnjo stran
odcejalnega pladnja in ga potisnite
naprej. Nato ga previdno premaknite
navzdol, da se voda ne razlije.

2. Pladenj operite ro¢no (z uporabo tople
vode, mila in mehke krpe/gobe) ali v
pomivalnem stroju (standardni program).

Ce se v notranjost sistema nape razlije voda
ali druge tekocine: izklopite napo in obmocje
previdno odistite s toplo vodo, vlazno krpo ali
gobo in blagim Cistilnim sredstvom.

8.3 Ciséenje filtrov
Filtrirna enota je sestavljena iz naslednjih ele-
mentov: mascobnih filtrov v ohisjih filtrov A in

odstranljivih karbonskih filtrov z dolgo Zivljenj-
sko dobo B.
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@® Napravo je treba vedno uporabljati z
vsemi filtri, ki so namenjeni izbranemu naci-
nu namestitve. Glejte poglavje ,lzbira filtra“

B T B

Kuhalna ploS¢a ima vgrajen Stevec z obvesti-
lom, ki vas opomni, da morate redno cistiti fil-
tre. Obvestilo ne blokira uporabe kuhalne plo-
§¢e. Obvestilo ostane prikazano 30 sekund
po izklopu nape in kuhalne plosce.

Mascobni filter
* Po 40 urah uporabe se prikaze stati¢ni in-

dikator @ ki signalizira, da je €as za Cis-
¢enje mascobnih filtrov.

OdourClean STANDARD ogljikov filter

* Po 180 urah uporabe indikator @ zacne
utripati, kar pomeni, da je ¢as za zamenja-
vo filtrov.

* Redno pregleduijte filtre glede ravni nako-
pi¢ene mascobe. Zamenijajte ju, ko utripa
indikator (priblizno enkrat letno, odvisno
od pogostosti uporabe) ali prej, Ce je po-
trebno.

OdourClean PLUS ogljikov filter

* Po 140 urah uporabe indikator @ zacne
utripati, kar pomeni, da je Cas za regene-
racijo filtrov.

 Filtre ocistite samo, ko je vidna nakopice-
na masc¢oba.

 Filtre regenerirajte samo, ko se prikaze
utripajoCi indikator. Najvecje Stevilo ciklov
obnove je 8. Po tem ¢asu zamenjajte filtre.

Razstavljanje/ponovno sestavljanje filtrov

1. Odstranite reSetko in vzemite ven ohisje
filtra.

2. Odstranite filtre tako, da primete za
rocaje.

3. Po Cis€enju ponovno sestavite enoto za
filtriranje. Vstavite ogljikove filtre v napo z
rocaji obrnjenimi navznoter. Ohisje
mascobnega filtra vstavite nazaj v
notranjost in namestite reSetko.
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Ciséenje maséobnih filtrov

1. Filtre ocistite takoj, ko je vidna
nakopi¢ena mas¢oba. Ohisje
mascobnega filtra z mas¢obnimi filtri
previdno operite v topli vodi z blagim
Cistilnim sredstvom in ga nato sperite s
toplo vodo. Za odstranjevanje ostankov
hrane lahko uporabite mehko gobo,
mehko krpo ali neabrazivno Cistilno
krtaco. Lahko jih pomijete v pomivalnem
stroju na standardnem ciklu z drugo
posodo v istem polnjenju. Lahko se pojavi
rahlo razbarvanje mrezice, kar pa ne
vpliva na delovanije filtra.

2. Filtre za nekaj ¢asa odlozite, da se
posusijo pri sobni temperaturi.

3. Vstavite filtre nazaj. Ce je obvestilo &

vklopljeno, kratko pritisnite Y da
ponastavite Stevec.

Ciséenje ogljikovih filtrov OdourClean
PLUS

1. Filtre previdno operite v topli vodi brez
Cistilnih sredstev. Za odstranjevanje
ostankov hrane lahko uporabite mehko
gobo, mehko krpo ali neabrazivno gistilno
krtaco. Filter lahko ocistite tudi v
pomivalnem stroju pri 65-7090 (z uporabo
programa, ki traja ve¢ kot °Cmin), brez
pralnega sredstva in druge posode.

2. Pustite filtre, da se susijo vsaj 24h pri
sobni temperaturi.

3. Ponovno sestavite enoto za filtriranje in jo
namestite nazaj v notranjost.

Regeneracija ogljikovih filtrov OdourClean

PLUS

1. Najprej ocistite filtre, kot je opisano
zgoraj.



2. Filtre postavite v pecico, nastavljeno na
100 °C za 120 min in jih polozite na
srednjo reSetko. Uporabite funkcijo
pecice, ki ne uporablja ventilatorja.

3. Ponovno sestavite enoto za filtriranje in jo
namestite nazaj v notranjost. Za

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

@ Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblas¢en servisni center.

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopiti/

uporabljati.

» Prepricajte se, da je kuhalna plosca pravil-
no prikljuéena na elektricno napajanje.

+ Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za okva-
ro varovalka. Ce varovalka veckrat pregori
ali Ce slisite stalen pisk, se obrnite na
usposobljenega elektriarja, da pregleda
napeljavo.

» Prepricajte se, da je nadzorna plo$ca Cista
in da je ne ovira posodo/tujki.

Kuhalna plosc¢a se po dolo¢enem ¢€asu sa-

ma izklopi.

» To ni okvara. V dolo¢enih situacijah se ku-
halna plo$¢a zaradi varnosti samodejno iz-
klopi. Glejte razdelek »Samodejni izklop«.

Najvisja stopnja kuhanja za eno od kuha-
lis¢ ni na voljo ali pa se nenehno spremi-
nja med dvema stopnjama.

* To ni okvara. Glejte razdelek »Upravljanje
modi«.

+ Zmanj$ajte stopnjo kuhanja drugih kuha-
liS¢, priklju¢enih na isto fazo.

Napa se ne zazene/ne izklopi samodejno.

» Izklopite kuhalno plos¢o in jo izkljucite iz
elektricnega omrezja. Pustite, da se na-
prava ohladi, nato pa jo ponovno prikljuci-
te.

» Poskrbite, da bo prostor dovolj prezracen.
Morda boste morali namestiti okensko sti-

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model ECC84423CK

Vrsta 67 D4A 01 AA

Indukcija

Serijska Stevilka ...........c.o.....
ELECTROLUX

ponastavitev Stevca na kratko pritisnite

Y.

kalo. Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.

SenseBoil® ne deluje.

» Uporabljajte hladno posodo na kuhali§¢u
brez akumulirane toplote.

» Nastavite mo€ kuhalne plo$ce na visjo
vrednost. PrepriCajte se, da izbrana stop-
nja kuhanja ustreza varovalkam elektric-
nega omrezja v stanovanju. Glejte razde-
lek »Omejitev moci«.

@ se prikaze.
« Ocistite/lzamenjajte filter. Oglejte si

»Vzdrzevanje in Cis€enje«.

€ in prikaze se Stevilka.

 lzklopite kuhalno plosco, pocakajte nekaj
minut in jo nato ponovno vklopite. Ce teza-
va ne izgine, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Nadzorna plos¢a utripa.

« Uporabite posodo s premerom dna, ki je
podoben velikosti kuhali§¢a.

* PrepriCajte se, da je posoda primerna za
indukcijo.

Fin 11213 se prikazejo hkrati.

* PrepriCajte se, da posoda ustreza zahte-
vam funkcije. Glejte razdelek »Sense-
Boil®«.

* PrepriCajte se, da je posoda napolnjena z
ustrezno koli¢ino vode.

* Ne uporabljajte funkcije z drugimi tekoci-
nami kot vodo.

Stevilka izdelka (PNC) 949 599 615 ML 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: Nem¢ija

7.35 kW

cex
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10.2 Specifikacije kuhalis¢
Moc¢ kuhali§¢ se lahko nekoliko razlikuje od spodnjih podatkov, odvisno od materiala in veliko-
sti posode.

Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost naj- .
Kuhalisce visja stopnja kuha- PowerBoost [W]  daljSe trajanje E;i'gg; Ifrlrl:r‘:l']“s'(e
nja) [W] [min]
Levo spredaj 2300 3200 10 125-210
Levo zadaj 2300 3200 10 125-210
Desno spredaj 2300 3200 10 125-210
Desno zadaj 2300 3200 10 125-210

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) §t. 66/2014

Identifikacija modela ECC84423CK
Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhalnih povrsin 2
Tehnologija segrevanja Indukcija

- s N - d 45,4 cm
Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrSine Levo §218cm

- A . .. d 45,4 cm
Dolzina (d) in Sirina (S) kuhalne povrsine Desno §21.8.cm
ili’](;r)aba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Levo 183.5 Whikg
iI::;r)aba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Desno 183.5 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 183.5 Wh/kg

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN IEC 60350-2.
11.2 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) §t. 2023/826

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3W

Najdaljsi Cas, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke

. 2 min
modi

Naprava je preizkusena v skladu z: EN 50564.

11.3 Informacijski list izdelka in informacije o izdelku v skladu z (EU) st.
65/2014 in (EU) st. 66/2014

Informacijski list izdelka v skladu z Uredbo (EU) st. 65/2014

Dobaviteljevo ime ali blagovna znamka ELECTROLUX

Identifikacijska oznaka modela ECC84423CK
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Letna poraba energije - AECnapa 32.7 kWh/a

Razred energijske ucinkovitosti A+

Ucinkovitost pretoka zraka — FDEnapa 32.0

Razred ucinkovitosti dinamike toka A

Ucinkovitost osvetljevanja — LEnapa - lux/W

Razred uginkovitosti osvetljevanja -

Ugcinkovitost filtriranja mas¢ob — GFEnapa 85.1 %

Razred ucinkovitosti filtriranja mas¢ob B

Pretok zraka z najmanj$o mocjo pri obi¢ajni uporabi 270.0 m®h

Pretok zraka z najvecjo mocjo pri obi€ajni uporabi 550.0 m®h

Pretok zraka pri povecani uporabi (boost) 650.0 m®h

Raven hrupa A, izraGunana pri najman;jsi hitrosti 50 db(A) re 1 pW
Raven hrupa A, izraGunana pri najvisji hitrosti 66 db(A) re 1 pW
Raven hrupa A, izraGunana pri pospeseni hitrosti (boost) 69 db(A) re 1 pW
Izmerjena zahtevana moc v stanju izklju¢enosti - Po 0.49 W

Izmerjena zahtevana moc¢ v stanju pripravljenosti - Ps - W

Dodatne informacije v skladu z Uredbo (EU) st. 66/2014

Faktor povecanja ¢asa - f 0.8

Indeks energijske ucinkovitosti — EEInapa 42.6

Izmerjena stopnja pretoka zraka na to¢ki najvecje ucinkovitosti - QBEP 286.7 m®h

Izmerjen zracni tlak na tocki najvecje ucinkovitosti — PBEP 449 Pa

Najvecji pretok zraka — Qmax 650.0 m3/h
Izmerjena vhodna elektriéna mo¢ na tocki najvecje ucinkovitosti - WBEP 111.9 W

Nazivha mo¢ sistema za osvetljevanje - WL - w

Povprecna osvetljenost kuhalne povrsine, ki jo zagotavlja sistem za osvetlje- lux

vanje - Epovpre¢na

Naprava je preizkusena v skladu z: EN IEC 61591, EN IEC 60704-1, EN IEC 60704-2-13, EN

50564.

12. SKRB ZA OKOLJE

IR;Sciinrajte materiale, oznacene s simbolom &ene s simbolom, ne odlagajte E skupaj z
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov elek- obginsko sluzbo.

tricnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-
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